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40 лет: пенсия на горизонте или замуж во Францию


Когда сбываются мечты


Итак, мне 40 лет. Вот уже несколько лет, как я разведена официально. Мы с моим бывшим мужем расходились и сходились много раз. Он моя первая и единственная любовь. Хороший, добрый образованный человек, но как говорит одна наша общая с ним знакомая: «Против водки нет соперницы!» К сожалению, это горькая правда. Я живу в провинциальном городе, от зарплаты до зарплаты. Работа ответственная пыльная и тяжелая. Без каких-либо перспектив. И даже отпуск я провожу в городе, потому что средств поехать куда-то нет. Одиночество. От тоски даже стихотворение сочинила:
Как жаль, что я не волчица.
Порою так хочется выть.
И плачем этим звериным
Свою тоску утолить.
Я знаю, о чем бы я выла
На круглую глядя луну:
О том, что никем не любима,
О том, что сама не люблю.
О том, что судьба сложилась
Совсем не так как хочу.
Как жаль, что я не волчица:
Смотрю на луну и молчу.
Благополучно, но не без проблем пережив кризис подросткового периода сына и потеряв несколько килограммов (чему я, если честно, была очень рада), я закисла.
«Надо что-то делать», — думала я каждый день, возвращаясь с работы к надоевшему телевизору. У сына своя, наполненная событиями, жизнь. Слава Богу, проблем с учебой и поведением больше нет! Могу заняться собой.
После долгих размышлений и поисков пришла к выводу: спорт мне не друг, рукоделие не подруга! Танцы? почему бы и нет, но не абы какие — восточные! Сказано — сделано. Абонемент на месяц куплен, красный платок с монетками на бедра тоже.
Походив месяц на занятия, сделала печальное открытие: я тетенька — Буратино (читай «полено»). Мое тело ни в какую не хотело делать волну. Но была и другая причина прощания с восточными танцами — ездить каждый вечер зимой общественным транспортом, ища приключений на нижнюю часть своего «полена», я не хотела. Что ж, танцы в минус. Но что, что я могу? Должно же быть что-то что я делаю хорошо …
В чем я когда-то была лучшей? — Язык! французский язык! Вспомнила, что еще каких-то пятнадцать лет назад я довольно хорошо говорила по-французски, будучи преподавателем, а до этого студенткой-отличницей факультета иностранных языков в местном педагогическом институте. Но жизнь заставила сменить работу, язык потихоньку забылся, о Франции уже никто и не мечтал. Но, случается, что мечты возвращаются.
— Привет, племяшка! — Я сижу в гостях у дяди. — Мы на следующей неделе идем подавать заявление на загранпаспорт, пойдешь с нами?
— Пойду, — отвечаю я, понимая, что паспорт мне совершенно не нужен. Так, чтоб было.
Получив паспорт через месяц, я спокойно положила его в папку с документами. Есть и есть. Ни холодно, ни жарко. Но, как оказалось, лежать ему там оставалось недолго. Но все по-порядку.
Французский язык — это хорошо, но с чего начать? Звонок другу или вернее подруге; когда-то мы вместе закончили один факультет. Сейчас она заведующая кафедры французского языка. У кого, как не у профессионала спрашивать совета?
Вечером за бокалом белого полусладкого учебники выбраны, аудио скачано — можно работать. На следующий день после работы я как ответственная студентка села за выполнение домашнего задания. Это было так здорово! Я, действительно, это любила и умела делать — учить язык! Ещё в школе я была лучшей ученицей по французскому языку. Программу десятого класса я прошла в девятом, поэтому в десятом я читала со словарем французские газеты и журналы, которые давала мне моя любимая учительница французского.
Спустя какое-то время, моя подруга-профессионал решила наставить меня на путь истинный.
— Привет, учишься?
— Учусь, очень нравится.
— Это хорошо, но как бывший преподаватель и студентка факультета иностранных языков ты понимаешь, что без языковой практики прогресса не будет.
— Понимаю, — отвечаю я, не ожидая подвоха. — Ты права, но где ее взять эту практику?
— А давай тебя на французском сайте знакомств зарегистрируем! Я уже два года там сижу — отличная языковая практика. Никто ж тебя замуж выходить не заставляет, просто будешь общаться и все!
Замуж мне тогда точно не хотелось — нажилась.
— Ну ладно, давай попробуем.
Снова вечер, бокал белого полусладкого, анкета заполнена. Нужно найти псевдоним. Пожалуйста — «хорошая мама». Так себе псевдоним для сайта знакомств, но мне же не «в замуж», мне для языковой практики. Ну вот так я себя ощущала на тот момент — хорошей мамой. Кто ж знал тогда, что во Франции это марка производства варенья. Вот я думаю, мужики на сайте удивлялись.
«Вам сообщение!» Сообщения были разные: некоторые ниже плинтуса, другие поднимали тебя до звезд, в прямом значении этого слова — один из собеседников увлекался астрономией.
Время шло: зима, весна, лето, осень. Писать по-французски я стала все лучше и лучше, но вот до разговора дело никак не доходило.
И тут, в один прекрасный день моя подруга сообщает: «Слушай, я тут с одним мужчиной переписываюсь, он меня во Францию зовет, ему интересно с русской пообщаться, но я из России никуда ехать не хочу. Он нормальный, не переживай. Можно я ему твой мейл и скайп дам?»
«Как-будто я хочу куда-то ехать!» — подумала я, но почему-то сказала «Да».
На следующий день я получаю сообщение с фотографией. Нормальный да. Нос, глаза, уши — все на месте. Договорились, что он позвонит мне по скайпу после работы (Вотсапп и Вайбер мы в 2011 году еще не знали).
…
Тринадцатое ноября. Четыре часа разницы. Двадцать три ноль ноль местного времени. Сижу, жду. Сын ночует у друга — компьютер мой!
Видеозвонок. Уф, отвечаю.
— Привет! Меня зовут Пьер.
— Привет! Натали, — почему-то представилась я на французский манер.
Из разговора узнаю, что он из Нормандии. Живет в деревне, недалеко от Шербура.
(О, Шербурские зонтики!) У него свой бизнес. Разведен. Двое взрослых детей. Внуки.
Первое общение было недолгим.
Понравился ли он мне? — Не знаю. Особого впечатления не произвел. Старше меня на четырнадцать лет. Да и говорит как-то странно. Где? Где тот академический французский язык, который мы учили и преподавали? Нормандский акцент! Мои уши и мозг отказывались его воспринимать.
— Ну как? — это моя беспокойная, ответственная подруга.
— Да никак, пообщались.
— Продолжать-то будешь?
— Честно, не знаю. Что-то как-то не зацепило.
— Так сразу не бросай, зато поговорить можешь!
— Ну да, — ответила я без особого энтузиазма. Очередное «да»!
Так каждый вечер я ждала наш видеочат. Были споры с сыном о времени пользования компьютером. Но, с другой стороны, он был рад, что мама может переключить свое внимание еще на что-то, на кого-то кроме него.
Разговоры становились все длиннее и интереснее. И вот через две недели общения мой виртуальный собеседник объявляет мне о своем решении приехать в Россию на Новый год, чтобы познакомиться лично! Шок — это по-нашему! Новый год через месяц! Я не готова так быстро встречаться, я должна прийти в себя! Но у Пьера стопроцентный аргумент — нечего время терять, зачем просто так разговоры разговаривать. Нужно узнать будет ли нам интересно общаться вживую. Конечно, его разговорная практика не волновала. Его французский был на высоте, хоть и с ужасным для моего слуха нормандским акцентом. И я в очередной раз соглашаюсь.
— Оля, Оля! Он приезжает на Новый год! — плачусь я своей подруге — виновнице всего вот этого.
— О, какой молодец! Значит ты ему понравилась, раз хочет тебя увидеть. Бизнесмен просто так деньги тратить не будет! — сделала вывод Оля.
Бизнесмен есть бизнесмен. Слово не расходиться с делом. И вот уже гостиница забронирована, виза получена, даты назначены.
— Ты только одевайся теплее, — предупреждаю я, — на Урале зимой в легкой куртке не проходишь.
Сигнал принят — куртка куплена. Вечером Пьер показывает мне свою обновку.
Сказать, что я жила эти две недели в легком шоке — ничего не сказать. Француз ко мне через три недели. Ой, мамочки!
Мама, она переживала за меня, но никаких советов не давала.
Итак, вся семья поставлена в известность. В доме проведена генеральная уборка и даже косметический ремонт! Спасибо тете за помощь! Ждем француза!
…
Тридцатое декабря, пять часов утра. Мы в аэропорту. Да-да, мы: мой двоюродный брат, на чьей машине мы приехали, дядя, которому было жутко любопытно, сын и я.
Хорошо, что аэропорт небольшой, и всего один рейс из Москвы прилетает в это время. Но все равно беспокойство: «А вдруг не узнаю?»
И тут я вдруг вижу мужчину, который держит плакат с именем нашего гостя. Таксист от турагентства.
— Сынок, смотри, это имя нашего француза! Давай поближе подойдем, так точно не ошибемся!
Подошли, стоим, ждем. Таксист смотрит на нас с удивлением.
Пьер выходит в зал. Отличался ли он особо от других пассажиров? — Нет, ничего особенного в его облике не было. Вязаная шапочка, зимняя куртка, уже знакомая мне, джинсы и ботинки. Нет, это были не обычные зимние ботинки, это были апре-ски — ботинки, которые носят на горнолыжных курортах, когда снимают лыжи. Наш город, конечно, не курорт, но снега хватает.
Поздоровались. Разделились по машинам. Я с Пьером в такси, дядя и сын поехали с двоюродным братом.
И вот тут в машине, когда я увидела его глаза близко, вживую — я пропала! Да, это было как удар молнии — я влюбилась.
Зима на Урале была в самом разгаре: минус двадцать пять; джинсы Пьера стали «стеклянными» на морозе. И первой нашей совместной покупкой были кальсоны. Да-да, теплое нижнее белье. Вот такая вот романтика!
Десять дней, которые мы провели вместе, пролетели незаметно: Новый год, Рождество, знакомство с родственниками, подарки, сувениры, прогулки по городу.
Пьер научился пить водку по-русски. «Одним махом, чтобы не касалось языка», — вывел он для себя формулу. Он оказался интересным собеседником. Разница в возрасте совсем не чувствовалась. Энергичный мужчина в полном расцвете сил с живым умом. Сколько он путешествовал, как много он видел, как воодушевленно он говорил о своем бизнесе и с какой любовью о детях и внуках. А как виртуозно он обращался с ножом и вилкой! А ещё у него есть катер, и он рыбачит в Ла-Манше. Катер стоит в порту Шербура. И до него сорок пять минут езды на машине. Все родственники были им просто очарованы, Пьер сразу стал каким-то родным и понятным, несмотря на то, что общаться приходилось только при помощи моего участия. Конечно же, мы встретились с Олей. Ох, как же я радовалась, что мне не нужно было переводить. Оля отлично говорила по-французски и нормандский акцент ей совершенно не мешал.
Из культурной программы был цирк. Ну не пойдем же мы на русский фильм в кинотеатр. А в цирке хорошо — все понятно без слов. Представление Пьеру очень понравилось. Особенно его впечатлило, что у цирка есть свое собственное здание. У них такого нет, обычно это цирк-шапито.
Еще одним запоминающимся событием для Пьера была поездка в местный Париж. Да, у нас на Урале есть село Париж, оно получило свое название в честь победы русской армии — взятия Парижа в тысяча восемьсот четырнадцатом году. Летом две тысячи пятого года там была торжественно открыта мачта сотовой связи, выполненная в виде Эйфелевой башни. Она в шесть раз меньше настоящей. Но не название и не башня произвели на Пьера неизгладимое впечатление, нет. А деревенский житель в валенках и фуфайке с бидоном на санках, который пришел к водоколонке. Такого Пьер никогда не видел!
Ну и конечно же, Пьера не могли оставить равнодушным наши ледовые городки. Фигуры, вырезанные изо льда. Разноцветная подсветка вечерами. Настоящее новогоднее волшебство! Почти каждый вечер мы ходили гулять в парк, расположенный недалеко от дома. Мягкий пушистый снег тихонько ложился под нашими ногами, кружась в танце вокруг разноцветных огней ледового городка.
На ум приходили слова песни из репертуара Татьяны Овсиенко:
«Одевайся потеплей, и по тишине аллей
Мы пойдем под ручку прогуляться перед сном.
Женское счастье — был бы милый рядом.
Ну а больше ничего не надо».
Да, был бы милый рядом, но моему милому пора возвращаться на далекий нормандский берег. Время прощаться. Как же не хотелось расставаться!
…
И снова вечерние разговоры. Сын, правда, уже не спорил и охотно уступал компьютер. Дети Пьера, напротив, не очень радовались нашему общению. Это я уже потом узнала. «Что тебе француженок мало. Русская, ей только деньги твои нужны!» Но Пьер привык принимать решения сам.
Виза у Пьера действительна еще два месяца. Нужно этим воспользоваться. И вот запланирована новая встреча. На этот раз в Москве. Все-таки ему поближе, без пересадок. Пьер оплачивает мой билет до Москвы и обратно. Бронирует в отеле номер на двоих. У нас целых четыре дня. Да, Пьер готов был приехать на четыре дня, чтобы быть рядом со мной!
Я сижу на сайте отеля и рассматриваю фотографии. Очередная фотография — ресторан отеля, сервированный стол со множеством столовых приборов. Мамочки, зачем же столько? Сразу вспомнился фильм «Красотка» и фраза из фильма «Москва слезам не верит»: «Нет, рыбу я не ем, у меня на нее аллергия». Рыбу я тоже не ела. Аллергии у меня на нее не было, не любила и все. Уф, минус нож и вилка.
Ну что ж, в Москву так в Москву. Беру несколько дней отпуска за свой счет. Наш небольшой женский коллектив морально меня поддерживал и как за историей в сериалах следил за развитием событий. Начальство было не в курсе. Сын рад был остаться один. Мама обещала присмотреть. Моя замечательная мама. Она ни разу не упрекнула меня. Ей очень хотелось видеть свою дочь счастливой. Не знаю, что бы сказал на это папа. Его, к сожалению, уже не было среди нас.
Я в самолете. Последний раз я летала десять лет назад, пора вспомнить что это такое. Полет прошел нормально, у Пьера тоже. И вот мы в гостинице.
Утром, выбирая себе завтрак, Пьер радостно воскликнул: «О, ри о ле!»
— Ну да, рис с молоком, наша рисовая каша, — я не очень поняла его радость.
— Я такой рис делаю лучше всех! — с гордостью говорит Пьер. — Приедешь, попробуешь!
— Хорошо!
Рисовая каша во Франции — интересно!
Четыре дня пролетели быстро: прогулки по Москве, покупки сувениров и подарков и обсуждение планов на будущее. В последний день в Москве мы сидим в ресторане. Хочется, чтобы этот день длился как можно дольше, но наши самолеты улетают сегодня ночью; каждый в свою сторону. Пьер держит меня за руку.
— Чтобы у нас жить, ты должна водить машину, общественного транспорта у нас нет, — сообщает вдруг Пьер. — Я оплачу твои курсы. Здесь и дешевле, и тебе будет легче дома учиться.
Он уже все решил и это можно сказать было его предложение руки и сердца!
«Ой, только не вождение!» — думаю я с ужасом. Но вслух произношу очередное «Да».
Мы разлетелись каждый к себе. Как же это трудно — быть далеко от любимого человека!
…
Но уже известна дата новой встречи. В этот раз я полечу во Францию! У сына Пьера в мае свадьба — хороший повод познакомиться с семьей. Ну что ж май мне тоже подходит. У меня как раз первые две недели отпуска. Мой новенький загранпаспорт был торжественно извлечен на свет. Я подала документы в турагентство. Нужно ждать.
А пока я записалась на курсы вождения. Первая встреча с инструктором. Первые попытки и дикий страх.
— Ну и зачем тебе это надо? Все равно никакого толка от тебя не будет. Машина — это не твое! — Очень душевно поддержал меня инструктор.
— У меня выхода нет, мне заграницу ехать жить, а там транспорта общественного нет, — я уже готова реветь.
— Ладно хоть не по нашим дорогам будешь ездить, хоть не краснеть за тебя!
К слову сказать, в успех этого мероприятия не верил не только он, но и все остальные тоже. Ни мама, ни сын, ни коллеги по работе. Только Пьер! «Па де резон! Нет причин, мешающих тебе научиться водить машину!»
Два месяца страха, стыда, слез и зубрежки. И все-таки права получены! Спасибо Пьеру за его веру в меня!
Дата отъезда приближается из турагенства никаких вестей. Иду к ним сама.
Катастрофа!!!! Они забыли мои документы в ящике стола! А мне через неделю улетать.
— К сожалению, за такой короткий срок мы не сможем сделать Вам визу во Францию, — сообщает мне девушка в турагентстве. — Но мы можем сделать визу в Венгрию. Полетите в Венгрию? Вы можете и во Францию с венгерской визой лететь, но на таможне могут возникнуть вопросы. Вам лучше провести ночь в Венгрии и потом лететь во Францию. Все расходы по переоформлению документов и билетов мы берем на себя.
Я ничего не отвечаю, я не знаю, что предпринять, я в полной прострации. Я первый раз лечу заграницу и тут такое! Пьер, если бы он был рядом…, но его я увижу только вечером, на нашем очередном сеансе в скайпе.
— Оля, Оля! — рыдаю я на плече у подруги. Ну как так! Ну какая Венгрия! Я боюсь.
— Успокойся, все будет хорошо!
— Да, тебе легко говорить! Ты вон сколько уже путешествовала! А я в первый раз …
— Ты Пьеру уже сказала?
— Нет еще, сегодня вечером. Завтра надо дать ответ турагентству.
— Вот увидишь, Пьер найдет выход! — успокаивала меня Оля.
Вечер. Пьер немного задерживается. Я нервничаю. Я не знаю, как он отреагирует на эту новость.
— Привет !
— Привет! — отвечаю я, еле сдерживая слёзы.
— Что случилось?
— В турагентстве забыли подать мои документы во французское консульство. Визы нет. Предлагают лететь в Венгрию.
— Так не бывает!
— Бывает! — я начинаю плакать.
— Не плачь, мое сердечко! Без паники! Все решаемо. Если это единственный выход, лети в Венгрию. Я тебя там встречу.
— Ты полетишь в Будапешт?
— Конечно, я тебя не брошу, — засмеялся он. — Всё будет хорошо!
Пьер, каким спокойствием и уверенностью веяло от него! Он никогда не говорил громких слов о любви. Но его готовность сделать все, чтобы мы были вместе была дороже тысячи заверений.
На следующий день я в туристическом агентстве. Билеты поменяны, данные паспорта тоже. Теперь их Москвы в Будапешт я лечу по загранпаспорту, а из дома до Москвы — по российскому, так как мой загранник отправляется в Венгерское консульство.
— Не переживайте, получите ваш паспорт в московском аэропорту перед вылетом, — успокаивает меня агент Мария.
«Да, правда что, что уж тут переживать. Паспорта нет, визы нет. Все здорово! Спасибо Вам, Мария, за поддержку!»
Надеясь на лучшее, я задалась извечным женским вопросом: «Что надеть?» Все как обычно — барахла полно, а надеть нечего. Марш бросок по магазинам со студенческой подругой.
— Люд, как ты думаешь, как одеваться? Теплые вещи брать?
— Да зачем? Франция же, там должно быть теплее, чем у нас на Урале. У нас вон уже больше двадцати днем.
— Ну да, наверное.
Итак гардероб обновлен, новая сумка куплена, удобная обувь тоже. Готова покорять Нормандию!
Неделя пролетела быстро. Даны последние наставления сыну. Он счастлив — квартира в его распоряжении. Мама будет приходить. Мама переживает, но во всем меня поддерживает. Подарки куплены: матрешки, водка и печатные пряники.
…
Я в московском аэропорту. В условленном месте. Агента с паспортом нет. Десять минут, пятнадцать, полчаса …
«Внимание, объявляется регистрация и посадка в самолет на рейс … Москва — Будапешт». Мой рейс. Паспорта нет. Следующие пять минут показались вечностью.
— Ваш паспорт, распишитесь, пожалуйста! — протягивает мне конверт молодой человек.
Паспорт есть, а виза? Открываю паспорт дрожащими руками — есть!
Несусь на регистрацию. Таможенный контроль пройден успешно. Все, я в самолете!
Паспортный контроль в венгерском аэропорту. Строгий таможенник смотрит внимательно на меня, на визу. Я почти умираю от страха. Он что-то мне говорит по-венгерски. Я не знаю венгерского. Я выдавливаю из себя улыбку. Наверное, это было «Добро пожаловать», так как в следующую секунду он ставит печать в паспорте о пересечении границы. Уф, выхожу в зал.
Пьер! Он уже здесь! Он меня ждет! Теперь мне ничего не страшно!
Да, Пьер уже ждал меня, хотя у него тоже не обошлось без приключений! Оказывается, его самолет прилетел в другой аэропорт, и он приехал за мной на такси. Хорошо, что времени до моего прилета было достаточно.
Мы переночевали в отеле и на следующее утро полетели в Париж, пообещав себе, что обязательно вернемся в Будапешт когда-нибудь.
Я в Париже!!! Сбылась студенческая мечта! Сколько песен про Париж спето. А уж «Елисейские поля» Джо Дассена все знали наизусть. И вот они передо мной! Мосты, фонтаны, Собор Парижской Богоматери, Эйфелева башня!
«Увидеть Париж — и умереть!», ну что вы: увидеть Париж и возродиться к жизни! Именно такое впечатление произвел на меня этот город.
Хотя жить бы я там не хотела. Многочисленные туристы, говорящие на всех языках мира, торговцы со связками брелоков в виде Эйфелевой башни. Шум и толкотня. Кстати о брелоках, я конечно же, купила их в подарок коллегам.
Париж — это здорово, но надо добираться до Нормандии. А это ни много ни мало, а четыре часа пути. Машина, правда у Пьера отличная — Мерседес. Едем. Город остался позади, вокруг леса и поля. Я почему-то никогда не представляла Францию такой: с бескрайними полями и лесами. Какой мы знаем Францию? — Страна — законодатель моды и кулинарных изысков, производитель известных марок автомобилей и вин.
За разговорами и разглядыванием пейзажей за окном, время пролетело незаметно. И вот мы в Нормандии. Коровы, коровы и еще раз коровы. Такое впечатление, что они повсюду. Но, удивительное дело, их не было на дорогах.
— У вас коровы дрессированные что-ли? — спрашиваю я Пьера, смеясь. — Почему они на дорогу не выходят? — У нас нет-нет да собьют какую-нибудь блуждающую по дороге. Особенно ночью.
— Нет, просто пастбища окружены проводом под током. Животные его чувствуют, поэтому не подходят близко. Убить их, конечно, не убьет, но в памяти электрошок отложится.
На какой-то автостоянке останавливаемся выпить кофе. Здесь тоже фигура коровы, с которой я и сфотографировалась.
Нормандия — молочный рай, родина камамбера, сидра и кальвадоса. Известная также своими морепродуктами. Все это мне еще предстоит попробовать.
— Уже восемь вечера, нужно остановиться где-то поесть, а то скоро все закроется, — говорит Пьер.
— В смысле закроется? — не понимаю я, зная что наши рестораны работают чуть ли ни до трех часов утра. Ну уж в девять часов тебе точно никто не откажет в обслуживании.
— У нас здесь все по расписанию! — смеется Пьер.
Перекусили, едем дальше. Проезжаем небольшие города, как две капли воды похожие друг на друга. Вечер, все ставни на окнах закрыты. На улицах никого. Города-призраки, по-другому не скажешь. Вот и наша деревня, десять минут от одного из таких городков. Из достопримечательностей: кладбище и церковь. В соседнем городке, к которому относится наша деревня, достопримечательностей ненамного больше: две булочные, мясная лавка, три парикмахерских, медицинский кабинет, медиатека, две школы: частная и государственная, один продуктовый магазин и один мини-маркет. И, конечно же, мэрия, кладбище и церковь. Кстати, кладбища располагаются не на окраинах города, а вполне так себе недалеко от центра. Церкви удивили петухами на куполе. Я сначала подумала, что это Галльский петух — символ Франции. Вспомнила наши лекции по страноведению: «Галльский петух — символ Галлии и галлов, так как, если перевести с латинского, «галлус» имеет два значения: «петух» и «галл». Древние римляне называли французов галлами. Для них петух был символом заносчивости, задиристости. Так как они считали галлов забияками, они вкладывали в слово «галлус» оба смысла». Но я ошибалась. Позже прочитала, что это символ петуха из Святого Евангелия. Когда Христос говорит апостолу Петру, что тот трижды отречется от Него, прежде чем пропоет петух. Что и произошло в ночь ареста Христа. Фигура петуха на крыше церкви является напоминанием о человеческой слабости и покаянии. Вот такая вот история с петухами.
…
У Пьера двухэтажный дом с большой застекленной верандой, барашки, куры и теплица. Деревня, что ж. А ещё огромная зеленая лужайка перед домом. Красота!
Что я помню из моего первого пребывания у Пьера? — Немного, самое значительное событие — свадьба его сына. Но сначала знакомство с детьми — вежливо-холодное. Дочь замужем. Она на десять лет младше меня, сын на двенадцать. У дочери трое девочек. У сына детей пока нет. Кто меня принял хорошо и от души, так это сестра Пьера — Клодин. Она была на два года младше моей мамы. Полная, но энергичная красивая женщина.
Кстати о полноте. Во Франции очень много полных мужчин и женщин. Журнальных красавиц и красавцев днем с огнем не сыщешь.
Подготовка к свадьбе. Едем выбирать мне платье. Нет, не свадебное. Просто то платье, которое я привезла — легкое. Конечно, Франция: там же тепло! Эх, Люда, тебя бы сейчас сюда! Холод страшенный, ветер и дождь — нескончаемый нормандский дождь! Сырость, к которой невозможно привыкнуть.
Как и сложно привыкнуть к тому, что все действительно по расписанию, даже дома. С восьми до девяти утра завтрак, с полудня до двух часов обед и с семи до девяти вечера ужин. Строго как в армии. Что ел Пьер на завтрак? — нет, не круасаны. Я их, конечно, попробовала, но не полюбила. На завтрак был хлеб с нормандским слабосоленым маслом, варенье и кофе с молоком. Хрустящий багет с маслом и вареньем опускается в горячий кофе… Наверное, это вкусно, но я так и не смогла этого сделать. Ну не могу я хрустящий хлеб с маслом макать в горячий кофе.
Обед отличается от нашего тем, что первого нет, да и вообще супов в нашем понимании нет. Здесь суп — это суп-пюре, и едят они его обычно вечером на ужин.
Так вот на обед готовят мясо или рыбу, картошку или макароны — ничего необычного. После основного блюда — сыр. Догадались какой? — Большей частью камамбер. После сыра десерт — фрукты или йогурт. Завершает все это чашка кофе.
На ужин очень часто зимой суп-пюре и сыр. Летом салат и сыр, десерт и кофе.
А вот еда для гостей — это другое. Независимо от того обед или ужин.
Конечно же, сначала аперитив: два часа минимум стояния на ногах, с выбранным тобою напитком в руках и поглощением всевозможных печенюшек, орешков, канапешек, помидорок-черри, чипсов и остальной ерунды. Ты действительно это поглощаешь, потому что к этому времени ты обычно страшно хочешь есть. Затем
входящее блюдо: это могут быть салаты, те же супы-пюре (зимой), креветки с вареным яйцом, устрицы или дыня в паре с сырокопченым вяленым окороком. Кстати, необычно, но очень вкусно. Ко входящему обычно подают белое вино. Затем Нормандская дыра. Мы же в Нормандии! Почему дыра? — Потому что считается, что яблочное мороженое с кальвадосом помогает переварить съеденное ранее. Настоящий домашний кальвадос может быть крепостью до пятидесяти градусов. Просто так его не пьют. После Нормандской дыры идет основное блюдо — это что-то обязательно с мясом, в сопровождении красного вина. Затем сырная тарелка. Тут уж набор сыров зависит от вкуса и кошелька хозяина, но камамбер на тарелке всегда!
Время десерта. Очень часто ри о ле. И да, он у Пьера самый вкусный! Честно сказать, первый раз я не очень оценила — сладкая холодная рисовая каша. Но со временем распробовала и полюбила Пьеру на радость. На десерт, конечно же могут быть всякие торты, ну или нормандский пирог с яблоками. Чем отличается нормандский яблочный пирог от других своих собратьев? — Тем, что яблоки, выложенные на песочное тесто, заливаются смесью из яиц, сахара, миндальной пудры, сливок и кальвадоса. Очень вкусно! Особенно с шариком ванильного мороженого. На последок кофе. Первое время было трудно привыкнуть есть десерт всухомятку. Завершает все это дижестив — напиток помогающий пищеварению, это может быть коньяк или всевозможные ликеры. Я для себя открыла напиток под названием «Сорок четыре». Почему такое странное название? — Потому что для его приготовления нужно: один апельсин, с сорока четырьмя кофейными зернами, сорок четыре кубика сахара; все это заливается литром крепкого (здесь это был кальвадос, но думаю, что с водкой тоже будет неплохо) напитка и выдерживается сорок четыре дня.
…
Но вернемся к свадьбе сына! Никаких выкупов и конкурсов. Знакомлюсь с первой женой Пьера — матерью его детей. С родителями невесты. Меня представляет как знакомую из России. Прикладываемся щеками два раза — поцеловались. Сколько еще таких прикладываний мне предстоит сделать сегодня!? Церемония венчания в местной католической церкви как кадр из фильма. Папа ведет дочь к алтарю — очень трогательно и красиво!
После венчания традиционная фотосессия. Под проливным дождем и зонтами.
И вот, наконец, долгожданная возможность укрыться в тепле и поесть. Но вот согреться получается не сильно. Свадьба в старинном замке. Холодном и сыром.
Свадьба немаленькая: сто пятьдесят человек. Не отстаю от Пьера, здороваемся с каждым, с кем-то прикладываемся щеками, кому-то просто подаем руку. Все повторяю за Пьером, так как никого не знаю и почему такая разница в приветствии не понимаю. С чего начинается праздник? — Естественно с аперитива. Что ж стоим пьем, закусываем. Люди вокруг о чем-то говорят, я молчу. Я понимаю, что я ничего не понимаю: к нормандскому акценту добавился нормандский диалект! Слова, которые я вообще никогда не слышала. Но вот одно слово знакомо до боли. И повторяется оно уже бесчисленное количество раз: «О, ла ваш! О, ла ваш!» — Корова».
Корова! Почему? Чем она провинилась, что с ней не так, что о ней так часто говорят? Я, конечно, понимаю: Нормандия и все такое, но все-таки. И тут меня осенило! Ее постигла участь нашего хрена, который ничего так себе.
Аперитив подходит к концу. Ноги и спина отваливаются: не привыкла я стоять два часа с бокалом шампанского, хоть и пополняемого регулярно.
Садимся за столы. За нашим столом друзья Пьера — семейная пара. Он француз, она русская. Уже три года вместе! Так вот откуда такой интерес к русским женщинам у Пьера!
Тарелки пустые. Вопросов не задаю, жду. Через какое-то время вижу очередь гостей с тарелками. Напомнило приезд машины с обедом на колхозное поле, когда мы в студенческие годы ездили собирать урожай.
— Это нормально! — говорит Марина, видя мой удивленный взгляд. — Здесь это распространенная практика.
Посмеяться было не с кем. Повеселилась сама с собой. Пока последний из ста пятидесяти человек получил свою порцию, первый, я думаю, уже доел. Честно, для меня это был шок.
Свадьба закончилась танцами. Все как обычно. Второго дня не было.
…
Мы сидим в ресторанчике на берегу Ла Манша. Ресторанчик находится на пляже и снаружи выглядит как ангар с окнами. Внутри все довольно просто: деревянные столы со скамьями. Кое-где стулья. Народу много. За окном красивый холодный закат. Негреющее солнце окунается в серые тяжелые воды пролива! Я на краю света, если посмотреть на карту. Заказали мидии. «Муль фрит а ла крем».
— Тебе понравиться! — уверен Пьер. — А ла крем самые вкусные! Мидии в сливках, конечно, куда же в Нормандии без сливок!
Принесли ложку, вилку, большую тарелку с картофелем-фри и кастрюлю, доверху наполненную черными открытыми ракушками с чем-то оранжевым внутри. Я видела мидии первый раз. Как же их едят? Вилкой? Смотрю на Пьера. Он находит пустую ракушку и использует ее как пинцет, чтобы вытащить мидию. Следую его примеру. Получилось! Это очень вкусно! Некоторые мидии закрыты.
— Эти не ешь, если не открылись во время приготовления, значит они плохие. Не надо их открывать, — объясняет Пьер.
Но таких практически нет. Когда все мидии и картофель съедены, в ход идет ложка: соленый сливочный соус — это что-то! Как говорит моя подруга: «Ум отъешь!». Остатки соуса собираются кусочком хлеба! Это тоже было для меня открытием: и дети, и взрослые, дома и в ресторане вычищали тарелки хлебом. Такой вот этикет.
Конечно же к мидиям была подана бутылка белого полусладкого. Пьер уже знал, что я предпочитаю именно этот сорт вина.
— Кто будет пробовать? — официант любезно улыбается. — Мадам? Месье?
«Нет, мадам точно не будет. Мадам ничего не понимает в винах».
Пьер пробует вино. Ему нравится! Он, оказывается, ещё и большой знаток вин. Я вспомнила его винный погребок в доме. Официант наполняет мой бокал! Вино замечательное!
На десерт был «Плавающий остров». Воздушная масса из вареных яичных белков плавающая в тарелке, наполненной соусом, по вкусу напоминающим концентрированное ванильное молоко.
— Что это за подливка? — Я такую ни разу не ела, такой десерт впрочем тоже.
— Крем англез, — говорит Пьер, старательно собирая остатки.
«Английский крем», надо запомнить».
Отпуск заканчивается, мне пора возвращаться домой. Я плачу. Я не хочу уезжать от любимого.
— Не плачь, Натали, я приеду через месяц, — успокаивает меня Пьер. — Когда у тебя следующий отпуск?
— В августе, три недели,– отвечаю я сквозь слезы.
— Нужно подготовить все документы, чтобы успеть расписаться в мэрии. — Видишь тебе будет чем заняться! — Пьер улыбается. Он как всегда спокоен и уверен в том что все хорошо. Как же я его люблю!
Четыре часа до Парижа. «До свидания, башня! Скоро увидимся!»
…
Соседки по ряду в самолете обсуждают какие бутики посетили в Париже и по какой цене сумели купить Фу а гра. Я тоже везу Фу а гра, камамбер, маленькие Эйфелевы башни и кальвадос. Куда же без этого.
Возвращение домой. Суматоха, подарки, вопросы. На работе коллеги с интересом ждут продолжения сериала.
Видеосеансы продолжаются. Я решаюсь поговорить с сыном.
— Сынок, я наверное, выйду замуж за Пьера! Что ты думаешь по этому поводу? — спрашиваю я осторожно.
— Да я уже понял, мам, — сын смеется. — Не переживай, все хорошо. Имеешь право на счастье! Я все равно через год уеду куда-нибудь учиться.
— Спасибо, сын!
— Да не за что! Ладно, я побежал, меня парни ждут!
Он ушел. Я осталась одна со своими мыслями. Я почему-то нисколько не сомневалась в том, нужно ли ехать, выходить замуж за иностранца. Пьер стал настолько родным человеком, что единственное, о чем я думала, это когда мы снова будем вместе.
Я, конечно же, поговорила с мамой. И снова ни слова упрека! Моя мама — умная сильная женщина, которая не боялась ничего. Она, я думаю очень сильно переживала, но никогда не признавалась мне в этом.
— Мы же сможем созваниваться?
— Конечно, обязательно!
Конец июня. Пьер снова в России. Тот же самый отель. В этот раз мы в отеле вдвоем.
Я работаю. Пьер проводит дни один. Я толком не знаю, чем он занимается. Гуляет. В один из дней он сидел на лавочке и считал; нет не ворон, а сколько мужчин и женщин пройдет за определенный период времени. Оказалось, что на одного мужчину приходиться пять женщин. Вот такая вот статистика. Вечером Пьер встречает меня с цветами возле работы. Помните кадры из фильмов, когда все прильнули к окнам, чтобы увидеть что-то интересное. Это было именно так. Очередная серия разворачивалась перед глазами коллег.
Пьер привез официальное приглашение для оформления визы. Решили везти все документы в консульство сами. В турагентство больше идти не хочется. Плавали — знаем. До консульства семь часов езды на машине. Прошу двоюродного брата. Едем.
Чуть дальше чем от Нормандии до Парижа. Машина, конечно, попроще, про дороги я вообще молчу. Наши пятые точки уже сроднились с ухабами и выбоинами, у Пьера нет.
— Как по таким дорогам можно ездить?! — не понимает он.
— С непереводимыми русскими комментариями, — смеется брат.
Ухабы и комментарии позади. Мы в консульстве. Слава Богу, все документы в порядке. Получаем расписку, паспорт доставят почтой. Едем обратно. К непереводимым русским комментариям добавляются французские!
Выходной. Мы с Пьером и сыном в торговом центре. Выбираем платье на свадьбу.
Простое, но нарядное. Пьер удивляется, что в воскресенье все работает: «У нас в воскресенье все магазины закрыты».
Я ненадолго убегаю в туалет, оставляя моих дорогих мужчин одних отдохнуть на скамеечке. Уж не знаю, как они там общались, но возвращаясь, вижу следующую картину: продавщицы из ближайших бутиков окружили их и «пытают» моего сына:
— А он что, правда, француз? А он тут один, ничей?
— Нет, он мамин! — смеется мой шестнадцатилетний ребенок, подмигивая мне.
Да, девочки, он мой! И я его никому не отдам!
Десять дней пролетают как один. Снова аэропорт и надежда на новую встречу в августе. Это должна быть не просто встреча, мы должны сыграть свадьбу. Это единственный выход, чтобы быть вместе. Просто так в гости не наездишься. Да и мы с Пьером согласны в одном — гостевой брак не для нас! Либо ты живешь с человеком, либо нет.
Месяц на сборы документов. Свидетельство о браке, справка о разводе, свидетельство о рождении. Упс, по французскому законодательству свидетельство о рождении должно быть выдано не позднее шести месяцев до подачи его в мэрию. Моему свидетельству немного более сорока лет. Прошу в ЗАГСе дубликат в связи с утерей документа. Теперь нужно сделать нотариальные копии с документов и отправить Пьеру, чтобы присяжный переводчик все перевел и заверил. Самое сложное записаться на прием в Российское посольство в Париже: необходимо официальное подтверждение того, что вся информация, предоставленная мной, является правдивой. Зашла на сайт посольства — свободных часов приема нет.
Встала в электронную очередь.
«Будет как будет», — решила я, где-то в глубине души, надеясь на чудо.
Пьер оказался прав за всей этой беготней я и не заметила, как наступил август. Телефонный звонок: «Здравствуйте, это доставка. Куда Вам подвезти паспорт?» Я на работе. Называю адрес. Заветный конверт. Вот и виза. Мой дружный женский коллектив ждёт очередную серию. О том, что я собираюсь выйти замуж во время своего трехнедельного отпуска во Франции знали немногие: мама, сын, Оля, Люда и мои девочки из отдела.
Отпуск наступил, документы готовы, у Пьера тоже: переводы сделаны, копии заверены. К сожалению, из посольства никаких новостей. Электронная очередь не дает свободного времени записи. Но чудеса случаются! И накануне отъезда я получаю мейл, в котором говориться, что освободилась запись на следующий день после моего прилета в Париж! Я готова прыгать от счастья, как маленькая девочка.
— Привет! Я записалась на прием в посольство! — счастливая сообщаю я радостную новость Пьеру вечером!
— Супер! Должны все успеть! Как только получим подтверждение в посольстве, нужно будет опубликовать объявление о нашем бракосочетании, и через две недели можем расписаться! Завтра зайду в мэрию — выбрать дату.
— Объявление? Зачем? — не понимаю я.
— Вдруг кто-то знает причины, которые могут помешать свадьбе, за две недели он может их представить в мэрию.
— Какие причины, например?
— Бывает, что женятся, а сами не разведены.
— Ну, нам это не грозит. Ты разведен, я тоже; еще и подтверждение будет из посольства. Но «Ла консинь сэ ла консинь! Инструкция — есть инструкция!» — цитирую я «Маленького принца» Экзюпери.
Пьер «Маленького принца» не читал, но с Экзюпери согласен.
Следующий день прошел в приготовлениях к отъезду, даны очередные наставления сыну, заверения маме, что обязательно буду выходить на связь. Короткая, почти бессонная ночь: самолет в пять утра. Лечу.
…
«Привет, башня! Я вернулась!» — Мы у подножия Эйфелевой башни. Отстояв огромную очередь, поднимаемся наверх. Вот он город во всей своей красе! Конечно же фото на память! Ужинаем в итальянском ресторане. Я беру пиццу. Я знаю, как ее есть! Пьер заказывает спагетти. Есть спагетти как итальянцы я не умею, посмотрю, как это делает француз. К лежащим на столе ножу и вилке добавляется ложка. Спагетти и пицца поданы. Наблюдаю за Пьером. Не обращая никакого внимания на ложку, он берет нож и вилку и вуаля: легким движением руки спагетти превращаются в вермишель.
«Ах-ха-ха, я тоже так могу, — радостно думаю я, — в следующий раз закажу спагетти».
В этот раз остаемся ночевать в Париже! Маленький отель. Небольшой номер. Не сравнить с нашим отелем в моем родном городе. Но все чисто и на высоте. Утром спускаемся на завтрак. В плетеных корзинках лежат круассаны, булочки с шоколадом, булочки с изюмом, рядом багет и тосты для гриля. Мясная нарезка, четыре, пять сортов сыра, сливочное масло: слабосоленое и обычное. Сырые яйца, которые ты можешь варить, выбрав продолжительность варки на свой вкус. Варенье и мед: порционно и в банках. Разные сорта мюсли, молоко, кофе, чай и фрукты.
После завтрака едем в Российское посольство. Пьера внутрь не пускают. Ждет меня на улице. Наконец, подтверждение подлинности моих документов и статуса получено.
Я выхожу из консульства и вижу загадочную улыбку Пьера.
— Мы с тобой сейчас поедем из столицы Франции в столицу шампанского! — неожиданно говорит он.
— Как, почему? — не понимаю я. — Мы же хотели ехать домой.
Оказывается, пока я была на приеме в консульстве, Пьеру позвонил его приятель. У него свои виноградники, и он делает свое шампанское. Производство не очень большое, но шампанское пользуется спросом среди многочисленных знакомых.
Пьер очень рад, что он застал его в Париже, так как виноградники в противоположной стороне от дома. Чуть менее двух часов и мы будем на месте.
Столица шампанского — как интересно!
Сначала едем к приятелю Пьера. Конечно же аперитив и само собой разумеется нам предложено шампанское. Шампанское мне понравилось, не смотря на то что сухое, оно достаточно «мягкое». Как сказала бы одна из моих бывших коллег: «Пьется легко!»
Мой чемодан перемещается на заднее сиденье, в багажник загружается несколько картонных коробок с шампанским.
Едем в столицу шампанского — город Эперне. Вдоль дороги указатели «Туристический маршрут шампанского». Звучит многообещающе. Количество производителей этого праздничного напитка на всем протяжении пути сосчитать невозможно. Они практически на каждом шагу. Повсюду вывески: « Производитель такой-то: отец и сыновья».
Вот и Эперне. Городок совсем небольшой, но полон туристов. Несмотря на то, что время близилось к четырнадцати часам, все рестораны были готовы принять посетителей. Вот что значит развитый туристический бизнес.
Мы решаем пообедать в одном из ресторанов. Я заказала «Макароны по — провансальски». Пьер говяжий стейк с кровью и вездесущий картофель-фри.
Через полчаса ожидания, которое мы коротаем за бокалом вина, приносят заказ. Мое блюдо с таким красивым названием — это макароны с тушеными, мелко порезанными овощами, посыпанные сыром. Я такие ела часто у себя дома с овощами из маминых заготовок на зиму. Только я, конечно же, не могла и предположить, что это называется «Макароны по — провансальски».
После обеда идем на проспект шампанского. Длина проспекта около километра. Резиденции окружающие проспект с двух сторон, для меня как декорации из фильмов про богатых владельцев виноградников. Что в общем-то правда. Бренды представленные здесь, известны во всем мире. Могла ли я еще год назад, разгребая архивную пыль нашего учреждения, представить, что буду вот так заходить в эти великолепные дворцы, чтобы полюбоваться как внешним декором, так и внутренним убранством. Цены на дегустацию в этих домах варьировались от десяти до ста двадцати евро, в зависимости от марки напитка. Будет что рассказать своим!
Гуляя по проспекту, замечаем туристический паровозик. Решаем прокатиться на нем. Все-таки экскурсия с пояснениями — очень интересная и полезная вещь. В Эперне в отличии от Нормандии солнечно и тепло. Нужно пользоваться моментом.
Экскурсия длится сорок пять минут. При покупке билета получаем купоны на бесплатную дегустацию шампанского. Дегустируем: шампанское приятеля Пьера мне понравилось гораздо больше. То, что нам предложили сейчас, несмотря на то что было дороже, было хуже. Оно было более «жестким». Пробуем розовое — помягче, но не лучше того, что мы купили. После четвертой дегустации мой желудок сказал решительное «нет» этому шипучему буржуйскому напитку. Тут и время экскурсии подошло. Посадка возле офиса по туризму, на территории мэрии.
Надеваем наушники:
« Начинаем нашу экскурсию с Ратуши Эперне, она построена примерно в тысяча восемьсот пятьдесят восьмом году архитектором вокзала Монпарнас Виктором Ленуаром для семьи Обан-Моэ и была передана городу в тысяча девятьсот девятнадцатом году. Сад, окружающий ратушу классифицируется как «замечательный сад».
Сад и в самом деле замечательный — с фонтаном, красивыми клумбами, со множественными статуями и вазонами. Парапет ратуши украшают четыре львиные фигуры . Перед фасадом ратуши находится военный мемориал , посвященный жертвам войны тысяча девятьсот четырнадцатого — тысяча девятьсот восемнадцатого годов.
Экскурсия продолжается:
«… в двенадцатом — тринадцатом веках по всей стране начали готовить фруктовые вина. Их заливали в бочки, где напиток бродил и заставлял емкости взрываться. Местные жители не могли объяснить такую аномалию и прозвали вино «дьявольским». В тысяча шестьсот шестьдесят восьмом году монаху Пьеру Периньону удалось победить «дьявола». После пятидесяти лет экспериментов он изобрел способ хранения вина, который смог задержать углекислый газ внутри напитка. Шампанское начали разливать по бутылкам и закупоривать пробками из коры пробкового дерева. В тысяча семьсот двадцать восьмом году был впервые записан рецепт шампанского, который используется и сейчас… »
Так вот почему так много изображений монаха!
Едем по улицам города. Если верить голосу в наушниках, под нами находится сто десять километров катакомб, которые служат винными погребами для владельцев Домов шампанского. Состоят они из нескольких этажей. Для удобства владельцы разделили подземные ходы на «улицы» и «арки» с названиями и номерами, где зреют разные сорта шампанского. Ого, целый подземный город!
После экскурсии, погуляв еще немного по проспекту, решаем поехать домой. Пять часов дороги до Ла Манша. Останавливаемся переночевать в небольшой ничем не примечательной гостинице.
На следующий день, после традиционного гостиничного завтрака возвращаемся в Нормандию.
…
— Что это за столбики вдоль дороги, — спрашиваю я Пьера, видя через каждый километр странные маленькие сооружения. Интересно, что в первый свой приезд я совсем не обратила на них внимания.
— Это терминалы, они стоят на каждом километре. Называется «Путь к Свободе» Всего их более тысячи. В честь высадки союзнических войск в Нормандии. Нулевой терминал находиться в Сент-Мер-Эглиз. Это недалеко от нас. Хочешь заедем?
— Конечно, мне очень интересно.
Пьер доволен. Он как истинный нормандец гордиться своим регионом.
Сент-Мер-Эглиз — городок, где на каждом шагу бутики с военной символикой, камуфляжной формой. Историческое событие поставлено на широкую коммерческую основу. Проезжаем церковь. Я вдруг вижу белый парашют.
— Что это? — Парашют на церкви? И манекен в военной форме?
— Да, это тоже памятник. Это Джон Стил — американский солдат. Его парашют зацепился за каменное украшение купола церкви. Так он выжил. После войны он приезжал сюда, — говорит Пьер. — Про него и про высадку и кино есть — «Самый длинный день» называется.
— Не видела ни разу.
— Фильм старый, я не знаю какого года, но я думаю, ты еще не родилась, когда он вышел. Мне, кажется, что я тоже еще был маленьким.
Мы останавливаемся.
— А мы можем в церковь зайти?
— Если хочешь.
Витражи церкви тоже изображают знаменательное событие. На одном из них изображена пресвятая Дева Мария в окружении парашютистов, а на другом — архангел Михаил с мечом в руке в роли покровителя десантников.
Недалеко от церкви находится Музей парашютно-десантных войск, с крышей в форме парашютного купола. Туда мы в этот раз не пошли.
— В августе здесь немного туристов, — говорит Пьер, — а вот в начале июня здесь просто не пройти. Шестого июня — национальный праздник! День высадки союзнических войск. Англичане, американцы, канадцы — все едут сюда. Повсюду старинные военные автомобили, многие переодеваются в костюмы той эпохи: и мужчины, и женщины. Приезжают американские и немецкие солдаты, летают самолеты и обязательно прыгают парашютисты в полях. Сама через год все увидишь, — обещает он.
Идем к нулевому терминалу — символу свободы. Это белый, округлый сверху, небольшой столбик с короной из сорока восьми звезд, представляющих сорок восемь штатов США в тысяча девятьсот сорок четвертом году. Четыре красных прямоугольника — это четыре участка Пути Свободы. В центре терминала отмечено, что факел свободы, выходящий из моря, создан по образцу статуи Свободы в Нью-Йорке. Есть различные указания: номер терминала и информация о направлении.
Еще в Сент-Мер-Эглиз повсюду рядом с французским флагом развиваются американские, английские и канадские. И, конечно же, флаг Нормандии с золотыми леопардами — символами силы, храбрости и благородства, что вполне соответствует средневековому идеалу, так как изображение появилось в двенадцатом веке. (Еще раз спасибо курсу страноведения).
— Хочешь заедем в местную кондитерскую? — предлагает Пьер.
— Конечно хочу!
Мы в кондитерской. Многообразие печенья поражает, как поражает и их форма — парашют! Купили несколько сортов «парашютов» и мягкую соленую карамель в бидончике. Да, упаковка — маленький молочный бидончик с симпатичной нормандской коровой на боку.
…
Мы дома! Привет, барашки, куры, лужайка!
На следующий день идем подавать документы в мэрию. Узнаю, что Пьер первый заместитель мэра. Неожиданно. Документы приняты. Объявление о предстоящем бракосочетании опубликовано. Дата выбрана — конец августа. Через день назначено собеседование с мэром. Пьер о чем-то говорит с секретарем. Разговор заходит об одном их общем знакомом. Слышу странную фразу: «У него свет не на всех этажах».
Интересно, о чем это они? Позже спрашиваю у Пьера. После объяснения поняла, что это эквивалент нашего «У него не все дома!» Еще одно выражение в мою языковую копилку.
Составляем список гостей: дети, сестра, мама Пьера, друзья. С нами вместе пятнадцать человек. Из них трое детей — внучки Пьера. Пьер заказывает ужин в ресторане.
— У тебя нет морской болезни? — спрашивает Пьер вечером. — Завтра с утра поедем на рыбалку. И закинем ловушки на крабов. Любишь рыбу, крабов?
— Я не знаю про морскую болезнь, рыбу я не люблю, а крабов я никогда не пробовала. Только крабовые палочки.
— Хорошо, завтра узнаем, — улыбается Пьер.
Он готовиться к рыбалке. Но как? Где? Где черви? Где опарыши? Где смесь из хлеба и чего-то там еще, что обычно готовят русские рыбаки? Ничего этого нет. Вместо этого какие-то узкие резиновые трубки, которые Пьер прилаживает над крючком. При большом воображении их можно принять за червей. Интересно, как у рыб с воображением? Ловушки на крабов я раньше никогда не видела. Оказывается они похожи на кошачьи переноски, только сплетены из металлической сетки.
Рано утром едем в Шербур. Картина, представшая перед глазами, просто завораживает! Мощные серые воды пролива неспешно катятся к берегу под лучами холодного нормандского солнца. Кстати, сами жители Нормандии называют Ла-Манш морем.
— А ты знаешь, Натали, что гавань Шербура является первой по величине искусственной гаванью в Европе, и второй в мире. Ее площадь около тысячи пятисот гектаров! — С гордостью говорит Пьер. — Первая по-моему в Катаре. — Нам повезло: фашисты не смогли разрушить ее дамбы.
Проезжаем по набережной, на которой множество различных бутиков, ресторанов, кафе и бистро.
— Пьер, а ты знаешь, почему Бистро так называется?
— Нет, а ты?
— Правда ли это не знаю, но где-то читала, что название идет от нашего русского слова «быстро» и во Франции оно появилось после взятия Парижа в войне с Наполеоном. Русские казаки ходили в парижские рестораны и кабаки. Они всегда торопились и частенько подгоняли официантов окриками: «Быстро! Быстро!» Так потом и стали называть кафе и небольшие рестораны с меню из простых блюд и быстрым обслуживанием посетителей. А теперь слово «бистро», которое означает ресторан быстрого питания уже и в русском произносится на французский манер.
— Интересно! — расскажу кому-нибудь при случае. — Кстати, военный порт Шербура построен по приказу Наполеона. — Говорит Пьер с гордостью.
Едем дальше. А вот и сам Император. Верхом на коне, с протянутой в сторону моря рукой. Бронзовый памятник расположен практически на самом берегу, у военного порта. На постаменте надпись: «Я решил обновить Шербур в духе чудес Египта».
«Ну здравствуйте, Ваше Императорское Величество, вот и я к Вам!»
Прогулочный порт чуть дальше — нам туда.
— Ой, хорошо, машин немного, можем припарковаться напротив нашего причала, — радуется Пьер.
Выгружаем удочки, ловушки и пакет с рыбьими замороженными головами — приманкой для крабов.
— Отлично. Море высоко. Легко будет спускаться. — Пьер идет впереди.
По металлической лестнице спускаемся на понтон. Справа и слева множество различных катеров и парусников. У каждого судна свое место с номером. Катер Пьера где-то посредине понтона. Белый с двухместной закрытой кабиной. На борту написано «Энигма». Сразу вспомнилась группа с аналогичным названием. Как же я любила слушать ее композиции в молодости.
Поднимаемся на катер.
— Чайки — заразы! — ругается Пьер, кидая в море, разбросанные повсюду пустые ракушки от мидий. Чайки кружат над портом. Они здесь у себя дома.
Внутри кабины: штурвал, два кресла, умывальник и даже туалет. Два спальных места, одно из которых трансформируется в столик с двумя сидячими местами наподобие нижней полки в плацкартном вагоне поезда. В углу огнетушитель, сигнальные ракеты, спасательный круг и жилеты.
На полу длинные палки с цветными флажками наверху, привязанные к пластмассовым шарам.
— Это для чего?– спрашиваю я.
— Скоро увидишь.
Пьер проверяет мотор, садится за штурвал, настраивает навигатор.
— Необходимая вещь в море, — объясняет он, — вдруг туман, тогда мы сможем вернуться по нашему следу. И ещё, так мы не наткнемся на подводные насыпи, а, значит не сядем на мель!
Нет, на мель я не хочу! Туман тоже! Я хочу видеть море!
Выходим. Сначала малая гавань, за ней — большая. Две бывшие линии укрепления от нашествия англичан. Здороваемся со всеми, кто также как мы выходит в море или уже возвращается в гавань. Такая традиция. Много катеров и парусников с английскими флагами. Гавань остается позади. Вот оно — море. Альбатросы, качающиеся на волнах, вдалеке, на горизонте виден большой многоэтажный корабль — это туристы пересекают Ла — Манш. Англия напротив.
— На обратном пути забросим ловушки, — говорит Пьер, прибавляя скорость.
Ура, у меня нет морской болезни! Я люблю море. Я, всю жизнь прожившая на Урале с его степями и горами, сразу и навсегда влюбилась в море. В его мощь. В соленый на вкус воздух, в чаек, равнодушно качающихся на волнах, в бесконечный горизонт.
Пьер счастлив — мы можем выходить в море вдвоем!
Мы достаточно далеко от берега. Пьер глушит мотор, вокруг никого. Он достает удочки, с резиновыми трубками на леске. Кстати, на удочках несколько крючков. Ну что ж посмотрим, есть ли у рыб воображение, чтобы принять эти трубки за наживку. Ждем. С воображением у рыб оказалась вполне так себе неплохо: через какое-то время Пьер достает удочку, на ней сразу четыре скумбрии, которые он складывает в пластмассовый контейнер. Он доволен, я тоже.
Я никогда не видела живую морскую рыбу. Нет, я конечно, ходила с папой на рыбалку. Это была рыбалка с берега реки, с червями на крючке. Червей мы выкапывали накануне в заброшенных садах. Однажды папа взял меня рыбачить на понтон. Чтобы мне было поудобнее сидеть, он постелил свою куртку. Через какое-то время куртка начала скользить, и я оказалась в воде. Было достаточно глубоко, хорошо, что папа не смотрел в другую сторону, и у него была молниеносная реакция — он схватил меня за руку и вытащил из воды. Но я все таки успела испугаться. Воды я боялась еще очень долго. Но сейчас, здесь, окруженная водами Ла-Манша, рядом с любимым мужчиной я была спокойна и счастлива!
Море производило на меня странное ощущение. Я как-будто бы забыла обо всем на свете. Никаких забот и переживаний больше не существовало. Я чувствовала себя абсолютно свободной. Позже, когда я сказала об этом Пьеру, он рассмеялся: «Это нормально. Море освобождает голову от всего ненужного!» Вот такая вот морская магия.
Порыбачив еще около двух часов и поймав штук тридцать скумбрий, решили, что этого вполне достаточно. Тем более, что я рыбу не ем.
Пьер собрал удочки и достал ножницы. У каждой скумбрии он отрезал хвостовой плавник.
— Зачем ты это делаешь? — удивилась я.
— Так положено. Чтобы бороться с браконьерами и, особенно, не допустить перепродажу рыбы рыбаками-любителями в разные рыбные киоски и рестораны, нужно отрезать хвостовой плавник. Инструкция — есть инструкция!
И вот все плавники отрезаны. Ножницы убраны до следующего раза, возвращаемся.
Заходим в большую гавань. Между большой и малой гаванью Пьер останавливает катер.
— Думаю, здесь хорошее место для ловушек, — он кладет внутрь каждой клетки рыбьи головы, привязывает к ловушкам, лежавшие на полу палки с флажками, и бросает ловушки в воду. Те медленно скрываются в глубине. Палка с флажком остается на плаву, благодаря пластмассовому шару.
— Так вот для чего они нужны, — догадалась я. Теперь, важно не забыть какого цвета флажок. — А как ты узнаешь, что это твои ловушки?
— Они пронумерованы. как и у всех остальных.
— Понятно.
Пьер отмечает координаты в своем навигаторе. Возвращаемся. Мы в порту. Пьер поднимается на причал, я остаюсь в кабине катера.
— Закрой как следует дверь, — просит он.
Я не очень понимаю зачем, но делаю. И вдруг слышу как струи воды стучат по крыше и корме катера. Оказывается после каждого выхода в море необходимо омыть катер пресной водой, чтобы защитить его от коррозии.
Рыбу поделили между сестрой и детьми. Пьер из солидарности тоже не стал ее есть.
— В следующий раз поплывем на Лео, — говорит он вечером. — Морской болезни у тебя нет — это здорово! Только это будет намного дольше: шесть часов примерно. Готова провести в море шесть часов?
— Я готова! Сердце мое, я готова провести с тобой не только шесть часов в море, но и всю жизнь на краю света. — А что такое Лео?
— Это затонувший во время войны корабль.
«Как интересно!» — я решаю найти информацию в интернете.
Оказывается, Лео — это сокращенное название «Леопольдвиля» — корабля, затонувшего двадцать четвертого декабря тысяча девятьсот сорок четвертого года. Лайнер вышел из порта Саутгемптон (Англия) в составе конвоя, направляясь в Шербур. В восемнадцать тридцать корабль подвергся удару торпеды подводной лодки. На борту «Леопольдвиля» находилось две тысячи двести тридцать семь американских солдат. Почти все они погибли. Спасти удалось лишь несколько человек. Около двадцати тридцати «Леопольдвиль» затонул в воде …
А теперь, по словам Пьера, в этом месте можно поймать крупную рыбу.
Я подумала о «Титанике», который так же скрывают воды Атлантического океана. «Кстати, Шербур был первым портом, куда прибыл «Титаник», — вспомнила я, когда-то прочитанную в каком-то журнале статью.
…
На следующий день с утра идем в мэрию. Собеседование проводится с каждым по отдельности. Не знаю, о чем беседовал господин мэр с Пьером. Они давние друзья и коллеги, но у меня все было по протоколу.
— Здравствуйте, мадам! Добро пожаловать в Нормандию!
— Здравствуйте, господин мэр! Спасибо.
— Мадам, Вам известно что месье С. был женат?
— Да, я знаю.
— Вы знаете, что у него двое взрослых детей?
— Да, господин мэр.
— У вас есть дети, мадам?
— Да, сын, ему шестнадцать лет.
— Он несовершеннолетний. Он тоже приедет с вами во Францию?
— Нет, господин мэр. Он остается с отцом и бабушкой.
Еще несколько вопросов об образовании и о профессии.
Аудиенция закончена. Мы свободны. Ура! Препятствий для бракосочетания нет!
— Ну что, мое сердечко, поедем смотреть наши ловушки?
— Конечно, сердце мое!
Снова Шербур. Заметила, как много людей одеты в полосатые вещи: футболки, легкие джемпера, куртки. Влияние моря чувствовалось во всем.
Подъезжаем к причалу. Наше вчерашнее место свободно.
— Море низко. Будь осторожна, когда будешь спускаться, — заботливо предупреждает Пьер.
— Хорошо! — отвечаю я, не совсем понимая о чем он говорит.
Подходим к лестнице. Что это? Лестница круто спускается вниз. Море действительно очень низко — отлив.
Пересекаем малую гавань, вот они наши плавающие флажки. Поймать их — настоящее искусство. Пьер старается подойти как можно ближе, учитывая течение, катер остановлен. В руках у Пьера багор. Оп, ему удается поймать буй с первого раза, он вытягивает ловушку. Упс, она пустая. Охотимся за второй. Здесь нам повезло — два краба и … омар! Омар! Я никогда не видела крабов, а уж тем более омаров живьем. Крабы были абсолютно разные. Один был бурый, с коричневым и гладким панцирем, с большими и мощными клешнями.Я видела таких на картинках. А вот второй был очень странный. Его панцирь был розовато-оранжевым и имел сердцевидную форму. Конечности и клешни были длинными и тонкими.
— Это паук, — говорит Пьер, видя мой удивленный взгляд.
И, правда, очень похож!
Омар! Его панцирь переливался на солнце. Сколько оттенков синего существует? — Я не знаю. Но, казалось он обладал ими всеми.
Наши трофеи извлечены из ловушки. И Пьер достает линейку.
— Ты их мерить собираешься? Хочешь похвалиться перед друзьями?
— Нет, — смеется он моему предположению. — Омар должен быть размером не менее восьмидесяти семи миллиметров. Если меньше, нужно отпустить его обратно расти.
Пьер прикладывает линейку по центру от линии глаз до первой линии хвоста.
Восемьдесят девять миллиметров. Ура! Омар остается с нами!
Измеряем крабов. Пьер кладет краба на правый бок. Измеряет панцирь, начиная от рта и заканчивая хвостом.
— Минимальный размер должен быть равен шестидесяти пяти миллиметрам, — объясняет Пьер.
Для краба-паука — двенадцать сантиметров. Наши крабы больше минимальных размеров. Можно спокойно везти их домой.
Дома звоню сыну в скайп. Ура! Он отвечает. Мама рядом с ним.
— Смотрите, что у нас есть! — показываю я наш улов.
— Настоящие? — в один голос спрашивают мама и сын.
— Живые!
— Ой, как здорово! Мы тоже хотим! Съешь там за нас кусочек, — просит мама.
— Хорошо!
Я смотрю на маму и сына. Я соскучилась. Слава Богу, у них все хорошо!
— Я съезжу на фирму, шефу нужно иногда появляться на рабочем месте, — смеется Пьер. — Ты сможешь сварить крабов? — Нужно, чтобы они остыли. Горячими их не едят. Омара я потом запеку на гриле.
— Я не умею варить крабов, я их никогда не ела. — Я немного растеряна.
— Это несложно. Посмотри в «Мармитон».
— А что это, «Мармитон»?
— Это сайт с кулинарными рецептами, — Пьер нежно целует меня. — У тебя все получиться! Я в тебя верю!
Что ж, «Мармитон» так «Мармитон». Захожу на сайт. Читаю рецепт и комментарии.
«Крабы готовятся как спагетти: Много-много кипятка с солью (пятнадцать грамм на литр). Добавить двести пятьдесят миллилитров белого вина. Отсчитать двадцать минут при слабом кипении после возобновления кипения». Отличие все таки есть. В спагетти мы вино не добавляем. По крайней мере я точно этого не делаю.
Достаю самую большую кастрюлю. Вода, соль, вино. Жду. Крабы угрожающе шевелят клешнями. Я боюсь. Мамочки, как я их в кипяток-то затолкаю!
Вода закипела! Повизгивая от страха, беру крабов за бока, подальше от клешней. Кидаю в кипяток. «Простите, любимые, так получилось!»
Через двадцать минут крабы меняют цвет: они становятся красными. Особенно краб-паук.
Сварить-то я их сварила. А как их едят? Этого я не знаю.
Вечер. Мы за столом. Бокал моего любимого белого-полусладкого, блюдо с крабами, рядом с ножом и вилкой щипцы и длинные металлические шпажки. И майонез.
— С майонезом очень вкусно! — говорит мой любимый француз. Я ему верю.
Наблюдаю за Пьером.
Он кладет краба на спину и отрывает две большие клешни и конечности, слегка повернув их на четверть оборота. Затем отделяет панцирь от остального тела краба. Для этого он втыкает нож в область сразу за головой краба и поднимает его. Удаляет жабры и другие органы, находящиеся в панцире. И разрезает краба вдоль пополам.
Краб изнутри выглядит совсем не аппетитно. Нет, я такое есть не хочу!
— Тело краба — это на любителя, — говорит Пьер, видя мою кислую физиономию. — Я, например, очень люблю. — Но самое вкусное — это, конечно, клешни.
Пьер берет щипцы. Крак! И клешня открывает свое содержимое. Настоящий краб, еще утром бывший в море. Его вкус не сравниться ни с какими крабовыми палочками! А под бокал белого-полусладкого, рядом с любимым человеком это, просто, божественно! Мой первый опыт приготовления крабов удался! Я счастлива! Пьер доволен!
Омара он сделал на следующий день на гриле. Пьер запек его на гриле целиком, процесс длился не более пятнадцати минут. Затем разрезал его вдоль и полил растопленным соленым сливочным маслом. Вчерашнее белое-полусладкое прекрасно сочеталось с этим кулинарным произведением искусства.
…
— Покажи мне свою фирму, — прошу я Пьера, провожая его утром на работу. Я знаю, что она в десяти минутах езды на машине.
— Обязательно, вечером или в выходной день.
— А почему не сейчас? Можно я поеду с тобой?
— Нет, мое сердечко. Это невозможно. Ты же знаешь, что я дважды был женат. Первую жену ты видела на свадьбе сына. А вторая, вторая работает со мной, у нее даже несколько акций предприятия. Лучше вам не встречаться. У нее ужасный характер. Знаешь, как она тебя называет? — Русскофф. Я хочу выкупить ее акции и тогда я смогу расторгнуть с ней контракт. А мое рабочее место я тебе обязательно покажу, — Пьер целует меня.
Русскофф — так меня еще никто не называл!
Две недели с подачи нашего заявления и публикации о бракосочетании подходят к концу. Накануне Пьер говорит, что нам нужно проехать в супермаркет, чтобы купить все необходимое к мешуи. Через день после нашей свадьбы у нас должны собраться сорок человек гостей. Дата была выбрана еще год назад и перенести ее просто невозможно.
— А почему такое странное название? — снова пристаю я с вопросом к Пьеру.
— Это название блюда из ягненка, зажаренного на вертеле над углями. Я думаю оно из арабского языка к нам пришло.
— Теперь это праздник поедания барашка? — смеюсь я. — Ты для этого разводишь барашек?
— Ага. Ты, кстати, любишь баранину?
— Люблю. Ты сам будешь его запекать?
— Нет, мой друг Жан-Поль. Он мясник. Он это делает профессионально.
— А, если кто-то не любит, они что будут есть?
— Для них зажарим сосиски и стейки: свиные или говяжьи.
Что ж, едем за покупками. Супермаркет в двадцати минутах езды на машине. Удивили заполненные доверху тележки покупателей. Зачем им столько? Я не понимала. Я, привыкшая ходить в магазин пешком, и покупать только самое необходимое была в легком недоумении.
— Сегодня последний день открытия магазина? — пошутила я.
— Нет, — улыбается Пьер. — Просто у нас каждый раз не наездишься. Да и магазины работают с восьми до половины восьмого в будние дни. И до половины первого в воскресенье ито не все. Это у тебя магазин в пяти минутах ходьбы, да еще и круглосуточный. Скоро сама будешь с такой тележкой из магазина выходить.
— Сегодня нужно сделать пунш, — говорит Пьер. Нужно, чтобы он настоялся к субботе. Это для аперитива.
Мы покупаем две бутылки белого рома, по четыре литра апельсинового и ананасового соков, три литра сока гуавы, литр сока манго, шесть апельсинов, шесть лаймов и шесть лимонов, жидкий концентрат ванили и сироп тростникового сахара.
Наша тележка быстро заполняется. Вслед за напитками идут печеньки, орешки, чернослив.
— А зачем чернослив? — спрашиваю я.
— Очень вкусно, если завернуть его в соленый окорок и запечь в духовке.
Я верю, я уже ела дыню с сыровяленым окороком; смесь соленого и сладкого — это оригинально, но вкусно. Продолжаем заполнять тележку. Проходим мимо рыбного отдела. Мамочки, чего здесь только нет. Разные сорта рыбы — это понятно, но еще и разные сорта креветок! Я знала только один сорт — «Варено-замороженные», я их покупала иногда в день зарплаты для сына. Он их очень любит. Здесь замороженных креветок и рыбы нет, здесь все свежее. Серые креветки — маленькие, чуть больше крупных семечек подсолнуха. Рядом устрицы разных размеров. Самые большие называются «Конская стопа». Ну, если приглядеться, похоже. Здесь же морские улитки. Крупные серо-зеленого цвета — «Бюло». Маленькие черненькие — «Бигорно». В углу лежат красивые веерообразные ракушки. Читаю надпись на этикетке: «Ракушки Сен-Жак» — Ракушки «Святого Жака».
Странное название для морепродукта. Спрашиваю у Пьера. Он не знает.
— Прочитаешь, мне расскажешь! — смеется он, понимая, что я теперь не успокоюсь, пока не узнаю откуда такое интересное название.
Мы решили купить на вечер устрицы и серые креветки. Уж очень мне хотелось попробовать эти морские «семечки». Ракушки Сен-Жак были в нашем свадебном меню, поэтому мы их покупать не стали.
Через небольшой промежуток времени наша тележка ничем не отличается от остальных своих собратьев. Она заполнена под завязку. Главное, ничего не забыть. Все линии списка отмечены галочками. Купили все и даже больше. В овощном отделе удивило отсутствие сырой свеклы, только вареная в вакуумной упаковке. Удивили и надписи на упаковке с картофелем: приготовление фри, пюре, картошки в духовке. Но, особенно, поразила одна семейная пара. В которой мадам на полном серьезе убеждала своего мужа, что картошка предназначенная для фритюра, ну никак не подойдет для приготовления пюре.
Я, конечно, не большой эксперт по сортам картофеля, и до этого дня я знала только два вида картошки: белая и красная. Но никогда не распределяла ее по способу приготовления. Кстати, красный картофель я не увидела, зато впервые увидела оранжевый — «патат дус» — сладкий картофель — батат.
На обратном пути заезжаем в булочную и мясную лавку. В булочной заказываем хлеб и яблочные слойки — два раза по сорок. Мешуи — праздник на целый день с обедом и ужином. В мясной лавке — стейки, сосиски и «пти фур» — горячие закуски.
По возвращении домой колдуем с пуншем. В огромной кастрюле смешиваем ром, соки, ваниль, тростниковый сахарный сироп и фрукты. Пусть настаивается!
Вечером Пьер готовит устрицы. Сначала их нужно открыть маленьким очень острым ножом. Опасное занятие! Дает мне попробовать сырую.
— Обязательно жуй! Как следует разжевывай, просто так не глотай, не переварится — можешь заболеть, — заботливо предупреждает меня любимый.
Я жую…, но вот проглотить устрицу у меня никак не получается! Я делаю над собой усилие — она кое-как проваливается! Нет, сырые устрицы — это не мое.
Остальные он аккуратно раскладывает на противне, в каждую устрицу добавляет чайную ложечку сливок и отправляет их в духовку на десять минут в режиме гриль. Пока устрицы запекаются пробую серые креветки. Процесс действительно напоминает лущение семечек. Нужно удалить голову, снять маленький панцирь, и в руках остается маленькое, чуть больше зернышка семечки, тельце. Я не смогла определить на что они похожи по вкусу. Но они мне очень понравились.
Через десять минут устрицы готовы. Еще раз по маленькой ложечке сливок в каждую, и можно есть. Под бокал белого полусладкого — очень вкусно.
— Ну что, — спрашивает Пьер после ужина, — прочитала про ракушки?
— Ой нет, забыла, представляешь! Давай вместе почитаем!
— Давай! — соглашается Пьер смеясь. Засну сегодня менее глупым.
— Я тоже!
Открываем интернет, читаем:
«Во времена Средневековья раковина моллюска была одной из христианских святынь. Католики-пилигримы называли ее гребешком святого Иакова. Изначально ракушки Сен-Жак собирали на пляжах Галисии и привозили обратно как доказательство завершения путешествия. Затем паломники стали привязывать эти ракушки на свои сумки, шляпы, плащи и трости (посохи). Таким образом они выделялись среди других путешественников, имели возможность утолить жажду из фонтанов и попросить милостыню».
…
День нашей свадьбы! С утра идет дождь. Я сижу в кресле местной парикмахерской. Мне радостно и грустно одновременно. В такой знаменательный день хочется, чтобы родные и близкие были рядом. Но, к сожалению это невозможно.
Регистрация вечером в мэрии. Наши свидетели: дочь Пьера и папа невестки — его давний друг. Церемония начинается с представления нас немногочисленным гостям, затем идет чтение статей гражданского кодекса, касающихся обязанностей супружеской пары. И наконец ее завершающая часть:
— Мадам, согласны ли Вы взять присутствующего здесь месье Пьера в мужья?
— Да.
— Месье, согласны ли Вы взять присутствующую здесь мадам Натали в жены?
— Да.
«Вы можете обменяться кольцами и поцеловаться! Именем закона я объявляю вас связанными узами брака!» — Торжественно произносит господин мэр.
Расписываемся в документах. Нам вручают акт о бракосочетании и Семейную книжку. Я снова замужем. Семейная книжка включает в себя двадцать две страницы. Первые девять страниц содержат правовые и нормативные акты, касающиеся семьи. Затем, на развороте десятой и одиннадцатой страниц информация о муже и жене: фамилия, имя, (у меня еще и отчество), дата рождения; есть также информация и о наших родителях: фамилия, имя, отчество для моих. Дата, время и место проведения церемонии бракосочетания. На двенадцатой странице графы, которые заполняются при кончине супругов. И десять страниц отведены для информации про детей. У нас они останутся незаполненными. Мы сразу обговорили этот вопрос — дети у нас уже есть. А у Пьера уже и внуки.
Мы выходим на улицу. Дождь прекратился. Ура, можно сфотографироваться без зонтов!
После церемонии все едут к нам, включая господина мэра и его жену, которая тоже присутствовала на регистрации среди гостей в зале.
Два часа аперитива. Шампанское, печеньки, орешки, тосты. Подарки: букеты, орхидеи и свадебное путешествие по замкам Луары.
После аперитива едем в ресторан. Вот и наш стол, на террасе отдельно от остального зала. Приносят входящее блюдо — ракушки Сен-Жак. Круглый небольшой размером с орех гребешок, обжаренный с обеих сторон до золотистого цвета. «Так вот ты какой, «Цветочек аленький!» — Я вспоминаю ракушки из рыбного отдела супермаркета. Судя по радостным возгласам приглашенных это должно быть вкусно!
Да, гости были правы — это очень вкусно! Отдаленно напоминает лесной орех. Подсоленная сливочная подливка делает это блюдо восхитительным!!
После входящего «Нормандская дыра». Взрослым мороженое с кальвадосом. Детям — без.
Основное блюдо — жареные говяжьи стейки. Я не большой любитель жареного мяса, но Пьер при выборе меню сказал, что это едят все, а, значит, все останутся довольны. Я согласилась
— Время прожарки? — спрашивает официант.
Все смотрят на меня. Я как виновница торжества должна сделать заказ первой. Я в замешательстве. Я не знаю.
— Какое мясо ты любишь? С кровью или нет? — спрашивает меня Пьер?
— Нет, с кровью я не люблю!
— Хорошо прожаренное, — отвечает Пьер вместо меня.
Сам он заказал мясо средней прожарки. Почти все сделали такой же выбор. Хорошо прожаренное заказали только мне и младшей внучке. Дочь и зять заказали мясо с кровью. Сын заказал «Блё». «Синее?» — удивилась я про себя.
Принесли тарелки. Немаленький такой кусок мяса с картошкой и овощами. Стараясь не привлекать к себе внимание, смотрю на мясо в тарелке сына Пьера. Почему синее? Разницы в цвете не было. Все стейки снаружи имели красивую запеченную поверхность. А вот внутри. Мясо, заказанное сыном, было практически сырым, оно было просто перевернуто на раскаленной сковороде. Мясо с кровью ненамного отличалось от «синего». У стейка средней прожарки слой непрожаренного мяса был поменьше. И только наши с внучкой кусочки были без крови. Наличие кровяного сока никого не смущало. Наоборот его тщательно вымакивали хлебом. Все, начиная с внучек и заканчивая мамой Пьера.
Мама Пьера жила у сестры. У нее была начальная стадия Альцгеймера. Она уже начинала путать настоящее с прошлым. Я не знаю, понимала ли она, что происходит. Ее безучастное лицо не выражало никаких эмоций. Так что, к сожалению, или, к счастью, со свекровью мне общаться не придется.
После основного блюда — сыр. И наконец десерт.
На террасу вносят торт с бенгальским огнем! Свадьба все таки!
Ужин закончен. Завтра всем на работу. Свадьба была в четверг.
…
Утром мой муж уезжает на свое предприятие. Я звоню сыну в скайп.
— Ой, доча, как все прошло? — первая вступает в разговор мама.
— Все хорошо, мам, — я показываю безымянный палец с кольцом. Я по обычаю одела его на правую руку. Пьер — на левую как католик. — Только вас очень не хватает!
— Теперь отдыхайте вместе. А то скоро тебе уезжать.
— Ой мам, какой отдых! Завтра сорок человек гостей придут! Праздник поедания молодого барашка! — вздыхаю я.
— За меня съешь кусочек! — присоединяется к разговору сын.
— Ты к школе готов, сынок?
— Ручка и общая тетрадка есть, — смеется он.
— Как же ты одна на сорок человек будешь готовить? — мама в легком шоке.
— Соседка должна прийти помочь, дети Пьера салаты принесут. Да мы и заказали уже половину. Только я уж завтра не выйду на связь, не теряйте меня.
Видеосеанс окончен. Пьер возвращается с работы.
— Ты никогда не угадаешь, что произошло! — Пьер немного возбужден. — Представляешь, друзья, которые не смогли прийти вчера, заказали цветы с доставкой для мадам С, имея в виду тебя. Ты же теперь мадам С, — улыбается он счастливо. — Так вот продавец подумала, что это для моей бывшей второй жены; так как она оставила мою фамилию. И вчера она получила твой букет с пожеланиями счастья!
«Ничего себе! Увидела бы такое в кино — не поверила бы!» Но жизнь закручивает сюжеты покруче киношных. Букет я, конечно же, не увидела. Думаю, он полетел в мусорку вместе с пожеланиями. Жаль.
Пьер пробыл на работе совсем недолго: дома много дел. Нужно поставить палатку, типа тех, в которых торгуют на рынках. Подготовить вертел для гриля. Я начинаю приготовление салатов. Завтра к двенадцати все должно быть готово!
Знакомимся с соседями, которые пришли помочь. Супружеская пара: Вивьен и Мартен. Вивьен маленькая активная женщина! Мартен — высокий, спортивного телосложения.
Мужчины пошли разбираться с палаткой, мы с Вивьен — на кухню. С Вивьен оказалось легко и просто, словно мы знали друг друга сто лет. И несмотря на трудности перевода, мы договорились о том, что будем готовить. Вивьен сделает салат из тертой моркови с винегретом. Я не очень поняла, вспомнив наш винегрет. Но оказалось, что французский винегрет — это соус из подсолнечного масла, уксуса (винегр), горчицы, соли и перца.
— Тертую морковь все любят! — говорит Вивьен. — Тем более у нас своя, очень вкусная уродилась в этом году.
— Хорошо, пусть будет морковь, — соглашаюсь я. Слабо представляя салат из тертой моркови на нашем русском праздничном столе.
Я решила сделать салат из крабовых палочек и из свеклы с яблоком и чесноком.
Палатка поставлена, столы и скамейки тоже. Меню окончательно утверждено.
…
— Ну что, мое сердечко, поедем смотреть мое рабочее место? — предлагает Пьер вечером.
— Конечно, сердце мое.
Десять минут езды на машине, проезжаем мимо мэрии, в которой вчера была наша церемония. На выезде из города здание с фамилией Пьера на стене.
Заходим внутрь. Мамочки! Да это же целый завод. Станки: токарные, фрезеровочные, с программным управлением и без. Повсюду различные готовые детали самых разных размеров. Пьер с гордостью показывает и рассказывает о своем бизнесе. Сам он умеет работать на всех станках. Его работа — его страсть.
…
Полдень следующего дня. Гости подтягиваются. Пьеру несут бутылки красного вина, виски, ром. Мне цветы: в букетах и в горшках. Я в легком шоке. Цветы — это вообще не мое. У меня дома цветов не было совсем. Мне кажется, что у меня даже пластиковые цветы умудрялись завянуть. Придется научиться за ними ухаживать.
Все в сборе — разливаем пунш. Пунш удался! Очень коварный напиток, в котором за сладостью соков и ванили почти не чувствуется алкоголь. Разговор гостей становиться все громче и оживленнее — пунш справляется со своей задачей профессионально. Я в разговорах особо не участвую: нет ни общих тем, ни воспоминаний. В основном говорят о политике, о работе, о путешествиях. Политика меня не интересует. О путешествиях мне рассказать нечего. Сную как официант между приглашенными, предлагая им орешки, чипсы, горячие закуски и прочую аперитивную мелочь. Пьер разливает пунш. Отметила для себя, что во время аперитива бокалы обязательно наполняются два раза. Дальше как пойдет. Но два раза — закон. Тост только один — самый первый: за здоровье.
Аперитив закончен. На отдельном столе стоят всевозможные салаты. Дочь приготовила салат из макарон. Холодные макароны с вареным яйцом кукурузой и консервированным тунцом, заправленный майонезом. Еще одно кулинарное открытие для меня. Мои салаты. понравились. Особенно с крабовыми палочками. Теперь у него есть имя: «салат от Натали».
Все выстраиваются в очередь с тарелками — очередной «привоз обеда на колхозное поле». В этот раз самообслуживание. Все проходит гораздо быстрее, чем на свадьбе сына.
Мы сидим рядом с Вивьен и Мартеном. Напротив Одетт и Жан-Пьер — наши соседи через дорогу. У них небольшая молочная ферма. Рядом с Одетт и Жан-Пьером наши соседи справа — Стив и Лиди. Они англичане, вышли на пенсию и переехали в Нормандию, так как жизнь во Французской Республике дешевле, чем в Британском Королевстве. Живут во Франции уже пятнадцать лет, но так и не заговорили по-французски. Лиди говорила совсем немного и очень медленно. Стив немного понимал, но практически ничего не говорил по-французски. Мартен и Жан-Пьер — охотники. Что-то рассказывая из своей охотничьей жизни, Мартен изобразил крик утки: «Кан-кан».
— Ой, — удивилась я. — А наши утки не так крякают. Русские утки кричат: «Кря-кря».
— А английские — «Куэк-куэк» — присоединилась Лиди.
Стали сравнивать дальше. Оказывается французский петух ответит на русское «Ку-ка-ре-ку» задиристым французским «Ко-ко-ри-ко». Но победителем оказался английский петух. Его «Ку-кэ-дудл-ду» было вне конкурса. Мы с французами честно пытались произвести этот боевой клич, но нет, под силу это было лишь Лиди и Стиву. Зато нахохотались от души! А вот французская кошка скорее всего никак не среагирует на наше «кис-кис-кис», ей будет гораздо привычнее и роднее услышать знакомое «мину-мину». Английская же подойдет только после ласкового «кити-кити». И только корова мычит везде примерно одинаково!
Обед идет своим чередом: после салатов, нормандская дыра, и наконец, виновник торжества — молодой запеченный барашек! Как же это вкусно! Спасибо Жан-Поль!
К барашку незаменимый картофель фри. Мне кажется, я в жизни не ела столько картофеля-фри, сколько за эти две недели.
Сырная тарелка в сопровождении зеленого салата из домашней теплицы. Десерт, кофе, дижестив. Первая часть праздника закончена. Ужин примерно через пять часов.
Пьер достает карты, монополию, домино, игры-бродилки. Взрослые и дети разбиваются на команды по интересам. Кто-то идет гулять. Но есть и еще одна категория людей. Это те, кто не представляет себе посиделки с родственниками и друзьями без игры в петанк. Еще накануне Пьер разровнял площадку из мелкой гальки в конце двора. Любители игры достают свои сумочки с металлическими тяжелыми шарами. Для чего-то берут метр. Пьер среди них. Я иду с ними. Я не знаю эту игру.
Наблюдаю. Участники делятся на две команды по три человека. Один из них бросает маленький деревянный шарик — кошоне (поросёнок), отмечая то место, где он стоит. Это будет исходной точкой для всех игроков. Они по очереди бросают металлические шары, стараясь как можно ближе положить свой шар рядом с маленьким шариком. При этом металлический шар может задеть кошоне, или сбить шар соперника, чтобы оттолкнуть его. Главное чтобы в конце игры один или несколько шаров команды оказались ближе к кошоне, чем шары соперника. За каждый такой шар начисляется одно очко. Игра продолжается до тринадцати очков.
Я даже не могла представить, какие страсти могут разыгрываться во время такой, казалось бы, спокойной игры. Соперники противоположной команды всячески подшучивали над своими противниками. Те не оставались в долгу. Подколы были по-дружески добрые и безобидные. А вот спор о расстоянии от металлического шара до маленького «поросенка» иногда разгорался не на шутку. И тогда в ход шел, принесенный кем-то метр. Счет шел на миллиметры. Команда Пьера выиграла!
Вечером ужин прошел без особых событий. Игроки в петанк делились своими впечатлениями от игры. Ближе к полвторому утра разошлись последние гости. У нас с Пьером осталось два дня до моего очередного отъезда. Пьер остается со мной. Он решил показать мне такие популярные во Франции пляжи Нормандии. День выдался солнечный и даже жаркий. Самый подходящий момент, чтобы полюбоваться морем. Оказывается в Нормандии практически нет оборудованных пляжей. Нам такие на пути не попались. Спросила у Пьера: «Почему ваши пляжи такие дикие? Никаких удобств?»
— Приливы и отливы! В Нормандии самый большой коэффициент между «полным, высоким» и «низким» морем. Море, которое ты видишь вдалеке за несколько часов поднимается на несколько метров. Очень важно не пропустить начало прилива. В этих местах он стремительный! Это очень опасно!
Мы спускаемся к пляжу. Море ушло далеко-далеко. Мы разуваемся: песок горячий! Идем к воде. Довольно долго. И я вдруг понимаю, что я ведь иду по дну! Что через несколько часов все это будет укрыто толщей воды. Немного не по себе.
Пьер успокаивает: «Не, бойся, Натали, у нас еще несколько часов!»
Смотрю под ноги: кое-где из песка торчат камни с наросшими ракушками. По мере приближения к воде, песок становиться все холоднее. Наконец, заходим в воду. Мама дорогая! Вода не просто холодная, она ледяная! Я пулей вылетаю обратно. Быстрее-быстрее к берегу — зарыть ноги в горячий песок! Нет, искупаться в Ла-Манше у меня, к сожалению, не получится. Что ж буду просто любоваться морем. Таким холодным и величественным! Но холодная вода абсолютно не пугает местных отдыхающих: кто-то ходит в воде по колено, кто-то даже окунается.
…
Я возвращаюсь домой. В этот раз я везу печенье-парашюты, бидончики с мягкой соленой карамелью и бутылку Арманьяка для шефа, чтобы снизить горечь от моего заявления об уходе.
Незаменимых сотрудников нет — это правда. Но и расставаться с опытными всегда немного грустно. То что я буду увольняться начальство уже знало. Девчонки проболтались, что я поехала выходить замуж.
Они с нетерпением ждут рассказа о моем пребывании, о свадьбе. Фотографии показаны, комментарии даны, шампанское выпито. Подала заявление, подарила бутылку Арманьяка шефу. Он за меня рад, хотя и не скрывает, что ему жаль терять меня как работника. Отрабатываю две недели. Сегодня среда.
Еще до отъезда записалась во Французское консульство в Москве, чтобы получить виньетку — годовую визу, после заключения брака. Должна полететь в понедельник на прием. Остаюсь отрабатывать свой день в субботу. До понедельника усиленно изучаю «Ценности Французской Республики». Мне предстоит сдать два экзамена: знание этих самых ценностей и французский язык. За язык я особо не переживаю, все таки практика у меня была! С ценностями сложнее: надо учить.
Я снова в самолете. Аэропорт уже не пугает. Я его изучила наизусть. Полет прошел хорошо. Еду в консульство.
Оказывается, нас целая группа — счастливиц, вышедших замуж во Франции. Я, правда, самая старшая. Молодые девчонки смотрят на меня, как секретарша из незабываемого «Служебного романа» Эльдара Рязанова: «Пенсия на горизонте, а туда же!». Как же я любила этот фильм! Однажды я даже сбежала с производственной практики, чтобы посмотреть его. Тогда в свои семнадцать лет я была абсолютно согласна с секретаршей Верочкой: «Какая такая любовь в сорок лет! Пенсия на горизонте!»
Сейчас, перешагнув этот невидимый возрастной барьер, я счастливая новобрачная была на сто процентов уверена, что в сорок лет жизнь только начинается!
Сдаем экзамены-собеседование. Работницы консульства — француженки оказались приятными доброжелательными женщинами. Никто никого не «заваливал». Да и что уж теперь «заваливать» кого-то: дома ждут французские мужья.
Экзамены сданы, идем в соседнее здание сдавать документы на получение визы. Оказывается за визой придется прилететь еще раз. О дате выдачи будет сообщено дополнительно. Улетаю домой в полночь.. В среду звонок из консульства: «Ваша виза готова. Выдача документов в пятницу после обеда». Опять договариваюсь отработать за пятницу в субботу и снова лечу в Москву. Второй раз на неделе. Девчонки в отделе смеются: «Ты в самолет уже как в трамвай садишься!»
Да, я столько за всю свою предыдущую жизнь не летала. Самолет прилетает в Москву рано утром. До обеда гуляю, любуясь столицей. Наконец паспорт с виньеткой получен. В полночь, как обычно лечу домой.
Последние денечки на работе. Дорогие мои девчонки! Сколько всего мы с вами пережили: были и слезы и недопонимания, но и была огромная дружеская поддержка, готовность всегда прийти на помощь! А совместные дни рождения в обед! Как все это трогательно и очень душевно. На этот раз в обед мы отмечаем мое увольнение и отъезд. Как же мне вас будет не хватать. Обещаем звонить друг другу в скайпе.
Дома тоже подготовка идет полным ходом. Иду в школу: у ребенка выпускной класс. Душа за него болит. Но сын меня успокаивает и всячески поддерживает меня в моем решении. Разговор с классным руководителем, которая одновременно и мама одноклассника и закадычного друга моего сына. Обмениваемся адресами электронной почты. Она обещает заботиться о нем как о родном сыне.
Приглашаю Олю посидеть в пиццерии.
— Спасибо, моя дорогая подружка! Надеюсь ты тоже найдешь свое счастье!
— Кто знает! — Оля загадочно улыбается. — Все может быть, но пока рано об этом говорить.
— Давай выпьем за вас с Пьером! За вашу семейную жизнь!За то, чтобы у тебя все сложилось наилучшим образом! Ну и за языковую практику! — мы смеемся.
Вечерами долго говорим с мамой по телефону обо всем и не о чем, как-будто хотим наговориться с запасом. Я очень переживаю, что оставляю маму и сына, но меня ждет муж. Обещаю приехать с Пьером на Новый год.
…
Я снова в самолете. Женщина в соседнем кресле хочет завязать разговор. Спрашивает откуда я лечу и куда?
«Из дома домой!» — отвечаю я с грустной улыбкой. Да, у меня теперь два дома: один в России и другой во Франции.
Пьер встречает меня в аэропорту Шарль де Голль, Как же я рада его видеть! Он счастлив: больше я от него одна никуда не полечу! Звоню маме. Разговор длится недолго. «Мамочка, у меня все хорошо! Пьер встретил меня! Как ваши дела?»
Слава Богу, у них все хорошо! Можем ехать домой!
Но вот едем мы не домой, а в Амстердам! Чемодан Пьер кладет на заднее сиденье: багажник заполнен деталями. Нужно отвезти их на завод в Амстердаме. Мерседес Пьера не просто комфортабельная машина, но и настоящая рабочая лошадка.
Половину пути я проспала: сказалось волнение последних дней и короткая бессонная ночь перед вылетом. Остановились поесть в придорожном ресторане самообслуживания. Удивили маленькие бутылочки вина: порция ровно на один прием пищи. Французы без вина никуда. Оно у них как компот на обед.
До Амстердама добрались к вечеру. На улице количество велосипедов просто зашкаливает. Машин гораздо меньше.
После ужина решили прогуляться по кварталу красных фонарей. Куда еще можно пойти в Амстердаме!?
Девушки как на витрине в своих окнах, подсвеченных красными фонарями. По улице вдоль канала ходят толпы людей, мужчин больше. В окнах девушки в красивом белье приветственно машут, всячески стараясь представить себя в лучшем виде. Красоток нет. Магию создает красный свет. По улице несколько музеев на эротическую тематику с большими очередями любопытных. Мы в музей не пошли. Мы решили сфотографировать ночных жриц. Оказывается, этого делать нельзя! В нас полетела жестяная банка пива и ругательства! Мы побежали. Покушение не удалось, как впрочем и фотография. Было обидно, но весело.
…
На следующее утро завтракаем в отеле и отправляемся в обратный путь. Поездка занимает целый день. Чтобы не терять время, обедаем в машине, купив сэндвичи, воду и кофейные эклеры на десерт. Решили, что выпить кофе остановимся позже. Пьер называет сэндвичи «кас-крут» — «разбиватель корок?» Оказывается раньше слово «кас-крут» использовалось во Франции для обозначения инструмента, при помощи которого беззубые старики измельчали корочки хлеба. С конца девятнадцатого века так стал называться общий прием пищи рабочими во время перерыва в работе. Теперь это просто бутерброд.
Мы в Нормандии. Пьер решает остановиться поужинать в китайском ресторане самообслуживания. Особенность его в том, что за фиксированную сумму ты можешь есть сколько хочешь! Хоть тазиками. А вот недоеденную еду на тарелке оставлять нельзя — штраф пять евро.
Снаружи ресторан представляет собой металлический ангар с окнами на входе, украшенным крышей в виде пагоды. Внутри множество столиков. Нефритовые драконы, маленькие золотые рыбки в искусственном водоеме. Очень много красного цвета в оформлении.
Ресторан заполнен наполовину. Мы садимся за столик, покрытый красной скатертью, заказываем по бокалу вина. Да, во Франции можно выпить бокал вина, даже будучи за рулем.
Идем самообслуживаться! Длинные столы уставлены всевозможными контейнерами, блюдами, салатницами. Здесь секция с морепродуктами: устрицы, мидии, розовые креветки, мои любимые — серые, улитки и лангустины.
Дальше овощи и различные салаты. Морская капуста и белокочанная с морковью, совсем как та, что делает моя мама. Чуть поодаль тарелка с сырами — дань уважения стране, открывшей свои двери иностранной кухне. Конечно же, всевозможные роллы, наггетсы, самса. Иду дальше вдоль стола: лягушачьи лапки, утка в медово-карамельном соусе, креветки и Сен-Жак в кляре. Всего и не перечислить. Взяла лягушачьи лапки. Не скажу, что они у меня вызывали жгучее желание их попробовать. Скорее для галочки: я сделала это. Что ж галочка поставлена — лапки попробованы. Не зацепили. Кусочки утки, обжаренные в карамельно-медовом соусе, понравились намного больше. Удивили люди с тарелками, наполненными вездесущим картофелем фри. Стоит ли ради этого идти в китайский ресторан.
На десерт я взяла мороженое с ромом и изюмом. Так и называется «Ром-виноград».
При оплате, на стойке всем посетителям предлагают китайскую водку — саке. Мужчинам наливают в синие стаканчики, женщинам в розовые.
— О! — восклицает Пьер, разглядывая дно своего стаканчика, — не плохо!
Владелица ресторана — молодая китаянка смеется. Я беру свой стаканчик. Мама дорогая: на дне стаканчика, под саке обнаженный мужик. У Пьера была женщина. Разные цвета, чтобы не перепутать кому в какой наливать, хотя можно и ошибиться: вкусы у всех разные. Я выпила саке, мне не понравилось, как и голый мужик на дне стаканчика. Его изображение, кстати исчезло с последней каплей китайской водки. Вот такой вот заманчивый аттракцион с картинками для взрослых.
Утром следующего дня, описывая наши приключения и мои гастрономические открытия маме и сыну, я рассказала и про мороженое с ромом. Это очень повеселило моего сына. Он его назвал десертом для алкоголиков. Смешно.
Дома меня ждал сюрприз — маленькая, аккуратненькая красная двухдверная машина. Пежо двести восемь с ручной коробкой передач! Я как-то совсем забыла, что мне нужно будет водить машину. Машина мне очень понравилась, но вот желание водить не появилось.
…
Выйдя замуж за француза и переехав в страну проживания мужа, я должна встать на учет в ОФИИ — Французское управление по вопросам иммиграции и интеграции. Пройти медицинскую комиссию включающую в себя общий осмотр и флюорографию. А также провести один день на курсах «молодого бойца». Обязательное ознакомление всех вновь прибывших с историей, традициями страны. Правами и обязанностями ее граждан. Обучающий центр в сорока минутах езды на машине. Пьер везет меня сам. Он сначала решает проверить мои водительские способности в каком-нибудь безопасном месте.
На курсах, ничего особенно интересного не было. Многие вещи я уже учила, когда готовилась к сдаче экзамена на знание ценностей Французской республики в посольстве в Москве. Дали необходимые контакты, куда можно обращаться в случае возникновения проблем. Так же дали адрес государственного учреждения, которое занимается подтверждением иностранных дипломов и выдает сертификат об их эквиваленте уровням французского образования.
Диплом я перевела заранее, еще в России. Копии с переводом были заверены у нотариуса. Отправляем документы почтой. Очень переживаю, чтобы письмо не потерялось при пересылке. Через три дня приходит уведомление: документы получены. Остается только ждать.
Все формальности выполнены! Начинается моя французская жизнь! Пьер каждое утро уезжает на работу. Я остаюсь одна в большом двухэтажном доме. Первая неделя была для меня чем-то вроде отпуска. Я приходила в себя от всего пережитого: увольнение, отъезд, походы по различным официальным учреждениям. Я вставала утром, радуясь, что мне не нужно идти на работу, завтракала с Пьером и, поцеловав, провожала его на работу. Потом занималась, подаренными в горшках цветами. Они как-то умудрились выжить! Готовила обед. На обед Пьер всегда приезжал домой. И мы целый час были вместе. Когда он уезжал, я звонила маме, подругам и коллегам по работе. Затем готовила ужин, и вот рабочий день закончен. Милый рядом, ну а больше ничего не надо!
Но у всего есть свое начало и завершение. Я отдохнула. Нужно что-то делать. и вот тут, как говориться: не путайте туризм с эмиграцией!
На дворе осень, а это значит бесконечный моросящий дождик. Сырость не только на улице, но и в доме. Я не просто мерзну, мне, кажется, что я вся скукожилась внутри. Цветы — это, конечно, хорошо, но растут и растут. Я не цветовод и, если бы их не было, я бы тоже не сильно расстроилась. Деревня! За день мимо дома проезжает от силы пять, шесть автомобилей, И трактор Жан-Пьера. Из звукового оформления — пение петухов и блеяние овец. Иногда слышно мычание коров с фермы Одетт, и лай соседской собаки. Я, прожившая всю свою жизнь в городе, в многоэтажном доме с садиком и школой под окнами, понимаю, что я просто глохну от тишины! Телевизор был включен практически целый день. Начала смотреть мини сериалы. Языковая практика продолжалась! Привет Оля!
Выйти некуда, до ближайшего города десять минут езды на машине. Но и там ничего интересного для меня, кроме предприятия моего любимого, но туда мне пока нельзя. Я потихоньку начинаю задыхаться от ничегонеделанья. Я должна что-то предпринять. Начинаю читать объявления в газетах. Требуются: жестянщики в гараж, кровельщики крыш на стройку, парикмахер. Нет, профессии из этого списка не для меня. Я ничего этого делать не умею. Пьер, как мог, старался проводить больше времени со мной. Если ему было необходимо отвезти готовые детали в соседние города, он всегда брал меня с собой, иногда дорога туда-обратно занимала целый день. Я была счастлива: мы вместе!
Но это происходит не так часто, к сожалению.
Я продолжала заниматься домом. Стирка, уборка, готовка. Постепенно осваиваю французскую кухню, чем холоднее дни, тем сытнее блюда. Сегодня на ужин «Бургиньон» — кусочки говядины тушеные в два приема в красном вине.
— Тебе нужно начать ездить, — говорит Пьер за ужином. — Тогда ты сможешь выходить куда-нибудь.
Я соглашаюсь, я понимаю, что другого выхода у меня нет. Но как же я боюсь вождения!
…
Мой сюрприз! Маленькая красная машина! Вот ты и дождалась своего часа! Начались наши ежевечерние поездки по окрестным городам и деревням! О, я их запомню на всю жизнь! Да, сидеть на пассажирском кресле и водить машину — две большие разницы! Еще раз удивилась терпению и спокойствию Пьера, хотя мой первый круг на закрытой площадке в промышленной зоне его не очень порадовал. И все-таки он был твердо уверен в моем успехе! Мне, кажется, что он просто не представлял, что может быть как-то по-другому. Он начал вождение с шести лет, помогая отцу на ферме с трактором. Он, наверное, родился с рулем! Даже его друзья поражались его способности водить машину, он никогда не уставал от вождения. Это была еще одна его страсть помимо работы. Так вот мой муж верил в меня, а я верила ему.
Едем. Узкие улочки с огромными цветочными тумбами вдоль дороги для ограничения скорости, и круговое движение, помеченное на асфальте кругом, скорее напоминающим кляксу с ровными краями. Какая-то его мини версия. Ручная коробка передач — это отдельная песня! Единственное, что я умела делать хорошо — это тормозить. Этот факт очень порадовал Пьера! Бедный мой муж, я думаю, я добавила ему немало седых волос. Прости, любимый, я не нарочно! Я не люблю водить! А еще я не люблю его вопрос: «Ты помнишь эту дорогу? Мы здесь вчера проезжали, а здесь позавчера». Нет, мой дорогой, я не помню, я вообще не вижу мимо чего я проезжаю, я смотрю перед собой. Даже, если бы я смотрела по сторонам, все эти деревни с одинаковыми каменными домами ничем не отличаются для меня. В один из таких вечеров, возвращаясь с очередного круга мучений, я не вписалась в ворота нашего дома. К счастью Пьер не ругался! Он вообще не ругался! Я вспомнила своего первого мужа. Он бы сейчас произнес речь равную докладу председателя организации объединенных наций. Мысленно я уже была готова. Но с Пьером этого не произошло! Единственное, что он сказал, что теперь придеться продавать машину чуть дешевле. А подруга, которой я на следующий день пожаловалась на себя, посоветовала сделать ворота пошире.
Но почему Пьер хочет продать мою машину? Ответ я узнала вечером. После ужина мы поехали на трассу. В это время машин здесь немного, практически нет. Все, кто хотел вернуться домой к ужину или был приглашен на него, уже добрались до цели. Пьер уступает мне свое водительское место. Автоматическая коробка передач, я влюбилась в нее с первого километра! Большое человеческое спасибо, тому человеку, кто ее изобрел и водворил в жизнь! Это то, что я хочу: машину с автоматической коробкой передач! И меня совсем не смущало то, что моя левая нога «в отпуске»; ей было очень даже комфортно оставаться неподвижной во время вождения. Зависти к правой ноге не было абсолютно никакой!
— Ну что, мое сердечко, нравится коробка-автомат? — Пьер улыбается, видя мое довольное выражение лица.
— Да, сердце мое, это то, что я хочу! — ты решил купить мне новую машину?
— Нет, машина будет не новая, — смеется он, — но с автоматической коробкой передач!
Мой дорогой и любимый муж, для него нет нерешаемых проблем!
На следующий день подаем объявление на сайте покупок-продаж, поиска и предложения работы.
Покупатель нашелся быстро — молодая девушка, которая тоже недавно получила права. Но, в отличие от меня, она с нетерпением ждала возможности начать водить машину самостоятельно. Что, впрочем, для здешней молодежи неудивительно — они с детства на машине: родители их возят в школу и из школы, да и, вообще, вся жизнь завязана на личном транспорте, общественный транспорт только в крупных городах. А здесь даже межгородских автобусов нет.
Сегодня после обеда Пьер на работу не идет. Мы едем в салон Мерседес выбирать мне машину. Остановились на черном мерседесе Б сто восемьдесят. Нам предлагают сделать пробный круг. Я сажусь за руль, Пьер рядом на пассажирское сиденье. Я как-то сразу поняла, что это моя машина! Что мне особенно понравилась, так это то, что она была относительно высокая. Уф, надеюсь, теперь я смогу ездить сама, пусть даже на короткие расстояния. Сидеть одна дома я больше не могла! Оформляем покупку в кредит, и я получаю букет цветов в подарок. Приятное приложение к покупке! Потихоньку следую за Пьером, мы возвращаемся домой. В ворота въехала без приключений. Шире их делать не придеться.
Очередной бесконечный день в ожидании мужа, делать особо нечего: цветы политы, порядок наведен, ужин приготовлен. Решаюсь поехать в магазин.
Для моральной поддержки сажу на пассажирское сиденье плюшевого медведя, которого привезла с собой. Мишку мне подарила школьная подруга, когда мне было десять лет. Больше тридцати лет вместе — отличная моральная поддержка! Как если бы присутствие плюшевого медведя помогало мне обрести уверенность моей подруги. Подружка получила права в молодости. Она обожает водить машину! Для нее лучший способ снять напряжение от тяжелого дня — проехать на скорости несколько десятков километров! Вспомнила как мы вместе с моим бывшим мужем сопровождали подругу в ее первых самостоятельных поездках по городу. У мужа был большой опыт вождения. Так вот однажды на вопрос подруги за какой, впереди идущей, машиной пристраиваться, он ответил: «Вставай за «девяткой» — она дешевле». В чувстве юмора ему не откажешь.
Еду. Впереди меня на дороге какая-то маленькая, похожая на табурет на колесиках, машина. Мотор у нее довольно громкий, а вот скорости никакой, не превышает пятидесяти километров. Я не понимаю в чем фокус. Проехав за ней немного, все-таки решаюсь ее обогнать.
Поход в магазин прошел благополучно. На стоянке в это время машин очень мало — все работают. В магазине почти никого нет, есть время изучить прилавки. Нашла эквивалент нашего сгущенного молока. Ура! Покупаю. А вот кефира нет. Ладно, покупаю йогурт. Иду дальше. Отдел чая и кофе. Читаю: «Русский чай». О, как интересно! И какой же у этого русского чая состав? — Черный чай с бергамотом. Не люблю бергамот. Чай остается стоять на полке. Сделав еще несколько мелких покупок, возвращаюсь домой. Уф, первая самостоятельная вылазка прошла успешно!
Вечером за ужином рассказала Пьеру про странную машину на дороге.
— А это машина «без прав», — отвечает он, — у нее скорость не более пятидесяти километров.
— Как без прав? — я не понимаю. — Машина же. У нас такого нет.
— А у нас есть, — он смеется. — Я однажды водил такую: купил неисправную, отремонтировал и продал. Проехал несколько километров, чтобы быть уверенным, что все функционирует как нужно. Так себе ощущение. Совсем не чувствуешь себя в безопасности.
— И что прям совсем права не нужны? — не унималась я.
— Ну какой-то сертификат, но его легко получить.
Ничего себе! Моему удивлению не было предела!
…
Время шло, ответ из организации по подтверждению диплома все не присылали. А без него я никуда не могла подать заявление о приеме на работу. Причем чек об оплате услуг у нас запросили через неделю после получения моего письма с документами. И деньги со счета были сняты сразу же, по получении чека. Французская бюрократия — самая бюрократная бюрократия в мире! Самое ужасное в ней — это то, что ты никогда не знаешь, сколько времени потребуется для получения того или иного документа. Каких-то официальных общепринятых сроков просто не существует. Наконец, после нескольких телефонных звонков, мы получаем заветный конверт. Согласно французской системе образования, мой диплом о высшем образовании равен степени Мастер — очень приличная степень для французов, не у каждого есть. Мой любимый может гордиться своей женой! Что Пьер и делает! У него кроме профессионального училища образования нет, но это не помешало ему поднять свой бизнес и стать высококлассным специалистом в своей области. Среди родных, друзей и знакомых было очень популярно высказывание: «Если Пьер не может это отремонтировать — не может никто!» Я тоже горжусь тобой, мой любимый!
Получив эквивалент своего диплома, подаю документы в организацию, занимающуюся вопросами среднего образования как учитель русского языка. Французский французам я преподавать не возьмусь. Едем на собеседование. Приятная во всех отношениях женщина приветливо встречает меня в кабинете. Вопросы-ответы и неутешительный результат: не зная системы французского образования, я не могу в этой системе работать. Не имея возможности работать, я не могу ее узнать. Круг замкнулся.
…
Пьер решает взять неделю отпуска у самого себя. Наш свадебный подарок — посещение замков Луары все еще ждет своего часа. Как же я рада провести эту неделю вдвоем! И вот после трех часов пути мы на месте! Гостиничный номер с сердечком на двери. Так романтично!
Но раньше замка Луары я открыла для себя белое вино виноградников Луары — «Сомюр». Ужин в ресторане сопровождал бокал этого прекрасного вина. Оно было золотисто-желтого цвета, утонченное и легкое, с ароматом фруктов и цветов.
Для посещения мы выбрали замок герцога Анжуйского. Хорошо, что есть возможность прослушать экскурсию на русском языке. Так радостно слышать родную речь! Приятный женский голос в наушниках рассказывает историю замка: «… Постройка началась в тринадцатом веке и закончилась в шестнадцатом. Высота замка колеблется от тридцати пяти до сорока пяти метров. Замок, который мы знаем сегодня, построил король Людовик девятый. Это место станет в пятнадцатом веке сеньориальной резиденцией, а также местом рождения Рене д'Анжу …».
Больше всего нас поразил гобелен, изображающий Апокалипсис. Это что-то невероятное! Представленные сцены поражают своей красотой и завораживают своей историей. Протяженность гобелена почти сто метров. Голос в наушниках говорит, что этот гобелен, заказанный герцогом Людовиком Первым Анжуйским, дедом короля Рене, на сегодняшний день является самым большим и старейшим гладким гобеленом, сохранившимся в мире!
А какой там великолепный сад, со строгими геометрическими посадками! И круглые фортификационные башни, поражающие своей мощью и неприступностью. Я прошу Пьера сфотографировать меня на одной из них.
Какое еще впечатление произвел на меня замок ? Величие, мощь, красота — это все понятно, но меня не покидала мысль о том, каким же недюжинным здоровьем должны были обладать мужчины и женщины тех времен. Я просто представила себе, каково это спускаться и подниматься несколько раз в день по крутым неровным каменным ступеням, еще и с каким-нибудь подносом в руках, если ты прислуга. А какой там должен быть холод! Тепло может быть только тому, кто находится рядом с камином. Хорошо, что я не живу в средние века!
…
Сегодня ужинаем у дочери. После уже привычного аперитива, который в этот раз к моей великой радости проходит за маленьким столом в гостиной, где мы удобно расположились в креслах и на диване, мы переходим к столу. На столе странный электрический прибор с емкостями для лопаточек, лежащих рядом. Дочь нажимает на кнопку: прибор начинает нагреваться. На стол ставится тарелка с отвереным в мундире картофелем, большое блюдо с различными сортами сыра и еще одно с различной мясной нарезкой и маринованными корнишонами.
«Ура, раклетт!» — радуются внучки. Еще одно новое блюдо для меня.
Каждый кладет себе в тарелку картошку, нарезку, сыр и корнишоны.Затем кусочек сыра кладется на специальные лопаточки, которые и помещаются на раклетницу. Растопленным сыром поливают картофель — очень просто, очень вкусно и очень сытно. Несколько подходов с сыром: и голода как не бывало.
Раклетница убирается со стола и на ее месте появляется блинница. Десерт — блинчики с вареньем, сахаром или шоколадной пастой. Когда едят раклет, сыр отдельно не подают: его итак более чем достаточно.
Блинчики дочь печет тут же за общим столом, каждый получает свой блинчик с пылу с жару.
После десерта мы взрослые остаемся за столом пить кофе, девчонки перебираются на диван — смотреть телевизор. Все, начиная от младшей четырехлетней до старшей восьмилетней, сосут большие пальцы рук (что совершенно никого кроме меня не удивляет и не смущает), крепко сжав в кулачках свои «дуду». О, дуду — это нечто святое для каждой семьи, где есть дети. Потеря дуду приравнивается к концу света или к катастрофе мирового масштаба. Дуду — игрушка, которая вручается ребенку в день его рождения и сопровождает его вплоть до подросткового возраста. Если ребенок ложится спать, устал или чем-то расстроен, дуду всегда с ним. Некоторые предусмотрительные родители покупают сразу несколько одинаковых игрушек, чтобы менять их по мере изнашивания. Дуду старшей внучки по-видимому была куплена в единственном экземпляре. Она представляла собой жалкое зрелище. Это был поролоновый мячик, обтянутый выцветшей серой тканью, с пришитым к нему потрепанным тряпичным тельцем. Когда-то, по признанию внучки, это был мышонок.
Через какое-то время родители отправляют дочек спать. Называя их ласково «блошки». Довольно распространенное ласковое обращение во Франции. «Блошки» обходят нас вокруг стола, чтобы поцеловать каждого и пожелать спокойной ночи.
Уже поднимаясь по лестнице на второй этаж в спальню, младшая внучка вдруг спрашивает:
— Мам, а сегодня не будем обрабатывать волосы?
— Нет, на средстве написано: раз в три дня, — отвечает дочь.
— Обрабатывать волосы? Зачем? — я в недоумении.
— Да, каждый год одно и тоже. Как только начинается школа, у всех детей вши. Обрабатываем голову три-четыре раза в год. Но самое ужасное, что средства особо не помогают. Так как кто-то борется, а кто-то и нет. Да и такое впечатление, что противопедикулезные средства сделаны с таким расчетом, чтобы их постоянно покупали.
«Вши — какой ужас!» — мне кажется у меня у самой зачесалась голова. Да, такую Францию я не знала!
Дома, стоя перед зеркалом, я с грустью замечаю, что после всех этих раклеттов, блинчиков, камамберов и сливочных соусов моя фигура становиться довольно округлой.
— Надо бы немного сдуть мой «спасательный круг», — говорю я вслух.
— Это не спасательный круг, а рукоятки любви, — смеется Пьер, нежно обнимая меня за остатки талии.
…
В один из вечеров неожиданный телефонный звонок.
— Пап, — слышу дочкин голос. — Завтра в школе забастовка. Можете посидеть с девчонками. Мы бы их вам утром завезли.
Надо сказать, что забастовки во Франции — явление обычное. Бастуют по любому поводу и без. Особенно любят устраивать забастовки транспортники и особенно в каникулы, чтобы заметнее всем было. Люди возмущаются, но ничего изменить нельзя: забастовка — неотъемлемая часть культуры Французской Республики. Одна из так называемых ценностей.
— Я с утра должен быть на работе, — отвечает Пьер, — но Натали посидит.
— Ты же посидишь? — обращается он ко мне.
— Конечно! — соглашаюсь я.
Утром следующего дня дочь привозит девчонок. Я провожаю Пьера на работу и остаюсь с тремя маленькими француженками. На улице уже привычный моросящий дождь, а, значит, игры во дворе отменяются. Что ж, будем думать чем заняться дома.
Немного мультфильмов. Бесконечная «Свинка Пиг» на французском потихоньку сводит меня с ума. Телевизор выключается. Немного игры в «дом» и «магазин». Но их бьющая ключом энергия требует выхода! Игра потихоньку перерастает в легкую потасовку. На мои замечания по-французски никто не реагирует. Я повторяю еще раз — бесполезно! Я не выдерживаю и начинаю повышать голос на русском. Нет, я не употребляю ненормативную лексику. Но утихомиривать детей мне по-русски как-то привычнее. Это возымело свой эффект — девчонки притихли. Предлагаю поиграть в игру — бродилку. Все согласны. Я довольна! Пьер возвращается с работы, видит нашу идеалистическую картинку — все вокруг стола за игрой. Я не рассказываю о нашем маленьком утреннем недоразумении с девчонками.
На обед едем в Мак-Дональдс, здесь на игровой площадке внучки наконец-то могут выплеснуть свою энергию без ущерба для моего здоровья. Затем идем в кино. День заканчивается, везем детей родителям. Слава Богу, все живы-здоровы. Не знаю, рассказали ли внучки о моем выступлении на русском, но мне претензий в ответ не поступило.
…
Каждый день созваниваюсь с мамой, Пьер взял абонемент, по которому я могу беспрепятственно звонить в Россию со стационарного телефона на стационарные номера. Маме очень удобно, потому что пока сын в школе компьютер остается недоступным для нее. Заранее обговариваем время звонка. Обычно, это мои десять часов утра и пять вечера. Слава Богу, у них все хорошо! Сын учится. Выпускной класс: времени на глупости не остается. С ним мы общаемся по видеосвязи.
Я все также без работы. Решаем с Пьером подать мои документы на присяжного устного переводчика. Документы нужно отвезти в суд, который находится в часе езды от нас. Записываемся на прием. К моему удивлению, я имею полное право быть присяжным переводчиком, но окончательное решение будет принято в апреле месяце. Нужно ждать. По крайней мере срок обозначен. Мы в начале ноября.
Через десять дней наш первый совместный с моим любимым юбилей — один год с момента нашей встречи в скайпе. Утром тринадцатого ноября меня ждет шикарный букет. Вечером идем в дорогой ресторан. Для меня все как в кино. Вышколенные официанты, дорогое вино. На входящее омар. К слову сказать, он был ничем не лучше омара, запеченного Пьером на гриле, но его подали на блюде и подожгли. Я думаю, пламя должно было поставить финальную вкусовую точку в приготовлении и поднять цену блюда. Что меня особенно поразило, так это основное блюдо — голубь в шоколаде. Сочетание необычное, довольно интересное, но я думаю, что второй раз я такое заказывать не буду. Пьер хотел удивить меня, у него получилось!
…
Всего год! Уже год! Как быстро летит время! Я счастлива, но остаться абсолютно одной: без друзей, родных и знакомых — невероятно тяжелое испытание. Бывают моменты, когда я тихо плачу в одиночестве. Я не жалею о том, что сделала и совсем не хочу, чтобы Пьер видел мои слезы. Он здесь совершенно ни причем. Он мой любимый мужчина, я хочу быть рядом с ним, несмотря ни на какие трудности.
Для того, чтобы как-то заполнить дни начала вязать крючком. Интересное занятие, оказалось!
От полного одиночества меня спасала моя соседка Вивьен. Она часто приглашала меня после обеда, когда Пьер был на работе, на чашечку кофе. С ней было легко и просто. Мы как-то находили темы для разговора. Начиналось все, конечно, с непрекращающегося дождя. Вивьен говорит, что в этом году с погодой происходит что-то исключительное. Такого, чтобы дожди шли каждый день, давно не было, несмотря на то, что Нормандия известна своей дождливой погодой. Но, чтобы вот так, практически без перерыва — это даже для местных жителей непривычно и утомительно. Обычно к кофе на стол ставилось магазинное печенье. В этот раз Вивьен кое-что испекла. Это Флан — кондитерское изделие, представляющее из себя сладкий пирог-омлет. Мне очень понравился. Я беру рецепт. Я от всего сердца благодарна Вивьен за ее поддержку и участие. Я зову ее «мой ангел-хранитель».
…
Ноябрь — месяц, когда начинаются приготовления к католическому Рождеству. Во всех витринах появляются рождественские декорации и елки. Начинают развешивать гирлянды. Пьер радуется каждому новому украшению, появившемуся вдоль центральной улицы нашего близлежащего городка. В деревне никаких украшений не намечается. Я, как могу, поддерживаю его радость. Если быть откровенной, декорации в городке не отличаются ни богатством, ни разнообразием. Нет даже елки. Вместо нее конус из металлических прутьев, обвитых лампочками.
Вечером, когда лампочки зажигаются, это геометрическое сооружение отдаленно напоминает елку; днем это довольно грустное зрелище. Праздничного настроения мне это не создавало. Как не создавала и погода. Висящие под дождем игрушечные местные Деды Морозы — Перы Ноэли вызывали жалость.
Как же мне не хватало снега, кружащегося в свете фонарей и так привычно поскрипывающего под ногами, наших ледовых городков, украшенных елок. Но в этот раз мы в Россию на Новый год не поедем, несмотря на то, что я обещала маме. У Пьера много работы. Решили, что мой сын, дядя и тетя с внуком приедут к нам в феврале. Мама, к сожалению, не решилась поехать.
Начало декабря. Повсюду Рождественские ярмарки, некоторые из них располагаются в просторных помещениях, таких как спортивный зал или зал торжеств, а некоторые прямо на улице: в палатках или деревянных домиках. Они могут быть и продуктовыми, и промышленными. Много людей бронируют свои места заранее, чтобы выставить на продажу свои изделия: вязание, шитье, картины. Фермеры везут сыры, мясные и рыбные консервы. Ярмарки разные, но всех их объединяет одно — везде продают горячее красное вино и блины. Блины пекут прямо перед тобой на большой сковороде. Запах блинов и горячего красного вина с дольками апельсина, лимона и корицей никого не может оставить равнодушным. Возле продавцов всегда очередь. Кроме блинов во Франции очень популярны галеты — блины из гречневой муки. Их обычно подают в ресторанах, начиняют чем-то не сладким, такой диетический вариант пиццы, когда вместо основы из теста блин из гречневой муки.
А еще в декабре частная школа, в которой учатся внучки Пьера, готовит праздничное представление для родителей. В школу ходят дети, начиная с трех лет и заканчивая десятью годами. Такое объединение садика и звена начальной школы. Наши девочки участвуют. Концерт, как ни странно, проходит не в школе, а в церкви. В церкви, как и в любом католическом храме, соборе, стоят скамейки в несколько рядов. Небольшое возвышение — место для пастыря во время службы будет служить сценой для выступающих.
В восемь вечера все собираются в зале церкви. Детишки поют рождественские песни. Взрослые подпевают. Родители счастливы! Бабушки и дедушки в восторге от выступления. Дети довольны! Теплая семейная обстановка с лихвой скрашивает холод, царящий в зале. Церковь была построена примерно в тысяча двести пятидесятом году. Десятого февраля тысяча девятьсот шестьдесят первого года она была признана историческим памятником. Конечно же ни о каком отоплении не может быть и речи.
…
Начинаем потихоньку готовиться к празднику. Рождество — семейный праздник. Дети придут двадцать четвертого вечером. Едем в Ашан. Здесь приближение праздника чувствуется гораздо лучше. Бесконечные гирлянды, сверкающие шары, лампы в виде полярных белых медведей, снеговиков и оленей, рождественские носки, разных размеров, которые развешивают у каминов. Искусственные и натуральные елки. Мы покупаем искусственную елку, игрушки и гирлянды. Идем в продуктовый отдел. Обязательной составляющей Рождественского меню является Фуа гра — гусиный печеночный паштет. Выбор продукта огромен: на разный вкус и достаток.
Вторым обязательным компонентом является рождественское «полено». У кондитерского «полена» очень толстая прослойка из масляного крема. На любителя. В семье Пьера предпочитают «полено» — мороженое. Мне это очень подходит: мороженое я люблю больше, чем масляный жирный крем.
На прилавках огромное количество шоколада — традиционного подарка на Новый год. Разнообразие выбора конфет в коробках и без, шоколадных фигурок просто поражает! Но вот кульков, как у нас в России нет. Мы покупаем несколько коробок шоколадных конфет — подарить друзьям, соседям.
Для подарков есть и готовые продуктовые корзинки, которые состоят из бутылки вина, трех четырех баночек разных паштетов, шоколада, варенья и так далее. Или можно сформировать такую корзинку самому, положив туда то, что нравиться вам или тому человеку, для кого она предназначена, если вы хорошо знаете его вкусы.
На основное блюдо может быть либо курица, либо утка, гусь, индюшка. В основном к празднику повсюду скидки, но вот с говядиной почему-то происходит обратный процесс. К Рождеству и Новому году она дорожает чуть ли не в четыре раза. Предусмотрительные покупатели заказывают ее заранее. Мы решили приготовить индейку. Но Пьер решает купить ее не в магазине, а на ферме.
Вечером он звонит на ферму, которая находится неподалеку от нас. Заказ сделан. Индейку нужно будет забрать накануне праздника. Я начинаю искать рецепты, как ее вкуснее приготовить.
…
— Пьер, — а что мы подарим детям, внукам?
— Хороший вопрос, — оживляется он, — сейчас позвоню дочери, узнаю, что внучки в каталоге выбрали. А взрослым денежку: сами, что хотят, то и купят.
— В каталоге?– я не совсем понимаю, о чем идет речь.
— Ну да, рекламный каталог с игрушками страниц на триста, наверное.
Я подумала, что местным детям трудно верить в Пер Ноэля. Когда подарки выбираются вот так — по магазинному каталогу. Через неделю списки подарков получены. Едем по магазинам. Везде такие же озабоченные бабушки и дедушки, тетушки, дядюшки, мамы и папы. Один из подарков был в единственном экземпляре, последний. Нам повезло, мы стали счастливыми его обладателями.
Я украсила елку, развесила гирлянды и мишуру. Вечером с зажженными огоньками гирлянд, если не слышать дождь, можно поверить в приближение зимних праздников.
Двадцать второго декабря вечером звонок от хозяина фермы, где мы завтра должны забрать индейку.
— Добрый вечер! Я, прошу прощения, но птица, которая была приготовлена Вам на продажу, поранила крыло. Мы вынуждены заменить ее другой. Она немного больше по весу, но цену я повышать не буду, — слышу по громкой связи взволнованный голос фермера. — Вы будете брать?
— Да, конечно, спасибо, что предупредили. Хорошего вечера! — Пьер кладет трубку.
— Я думаю, ничего страшного, если она чуть больше, — говорит он, обращаясь ко мне. — Духовка большая.
Если бы мы знали тогда размер этой индюшки, мы бы не были так уверены. Но с ней мы познакомились только вечером следующего дня.
Мы приехали на ферму, я осталась в машине, Пьер пошел забирать индейку. Я не очень хорошо вижу, какого размера сверток он несет в руках, но, когда он кладет его в багажник, я понимаю, что вес индейки гораздо больше, чем у той, которую мы заказывали изначально.
— Как ты думаешь, Натали, сколько она может весить? — Пьер садиться в машину.
— Не знаю, — отвечаю я. — Сколько?
— Шестнадцать килограммов.
— Сколько? — я не верю своим ушам. — И как мы ее будем запекать? Она в духовку-то войдет?
— Не знаю, приедем попробуем, хотя я что-то не уверен. Без паники, — повторил Пьер свое любимое выражение.
Дома Пьер кладет индейку на стол. Даже невооруженным взглядом видно, что она в духовку не войдет.
— Что будем делать? — спрашиваю я. — Даже, если бы она и вошла, нам столько не съесть!
— Разделаем! Ножки приготовим, а остальное заморозим. Индюшачий эскалоп — вкусно и полезно!
Отрезаем так называемые ножки. Два с половиной килограмма каждая. В форме для запекания размером сорок на двадцать семь сантиметров места не остается. Крылья, шейка и несколько килограммов эскалопов отправляются в морозилку.
Ножки мариную в смеси меда, горчицы, уксуса и подсолнечного масла.
Вечером следующего дня, за праздничным столом я услышала скупое нормандское: «Неплохо». Маринованные, запеченные в духовке ножки были оценены достаточно высоко. Так как истинные нормандцы, как утверждает Пьер, почти никогда не говорят: «это хорошо», то «неплохо» — это практически высший балл!
Католическое Рождество закончилось. Ждем Новый год. Праздновать идем к соседям — Вивьенн и Мартену.
В двадцать ноль ноль местного времени (в полночь по уральскому) звоню в скайп маме и сыну; у мамы в гостях ее двоюродная сестра. : «С Новым годом, мои любимые! Как же я соскучилась!»
Сынок радостно сообщает, что через час он пойдет с друзьями гулять в парке и кататься с горки. Как я его понимаю!
В двадцать один ноль ноль мы у соседей. Кроме Вивьенн и Мартена были еще две пары — сестры Вивьенн с мужьями. Начинаем с аперитива, ближе к полуночи добираемся до основного блюда. Все смотрят на часы, наполняем бокалы. Такие привычные мне куранты, конечно же не бьют. Полночь! После выпитого шампанского все начинают обниматься и целоваться, желая друг другу счастливого нового года и крепкого здоровья! На столе появляются бумажные цветные колпаки, серпантин, трубочки и маленькие поролоновые шарики для стрельбы из этих самых трубочек! Мы надеваем колпачки, вооружаемся трубочками и оп! Взрослые тети и дяди превращаются в шумных детей! Началась самая настоящая битва, мы веселились от души! Победила дружба! Праздник закончился танцами под виниловые пластинки. У наших любимых соседей имелся старинный проигрыватель и множество старых пластинок. Проигрыватель был похож на переносные проигрыватели, что были у нас в школе на уроке музыки. Как же сейчас все это было далеко: в прямом и переносном смыслах.
Праздники закончились: второго января все выходят на работу в школу, тогда как в России все только начинается. У меня психологический дискомфорт, пытаюсь приучить себя жить по новому календарю. Кстати о календарях. Это очень популярный подарок. Календари больших и средних форматов дарят повсюду: в парикмахерской, булочной, китайском ресторане . Пьер тоже дарит календари партнерам по бизнесу и друзьям. Он их заказывает заранее. На календарях логотип его предприятия и какие-нибудь виды природы, заставляющие мечтать о каникулах. Недели в календарях пронумерованы и в каждом дне указано имя Святого этого дня. Пожарные ходят со своими календарями по домам, они предлагают их бесплатно, но все-таки, согласно традиции, за календарь нужно дать какую-то денежную сумму.
В одном из таких календарей я начинаю зачеркивать дни, в ожидании приезда моей дорогой уральской семьи. Это знаменательное событие должно случиться в конце февраля.
…
В начале января один из друзей Пьера приглашает нас отметить свой день рождения в ночном клубе. Сначала праздничный ужин в ресторане клуба и затем дискотека до шести утра для самых стойких. Мы соглашаемся. Пьер с радостью, я — без особого энтузиазма, не очень представляя себе, что можно делать в нашем возрасте на ночной дискотеке. Для меня ночная дискотека была всегда местом проведения досуга молодежью.
Ресторан при ночном клубе ничем особенным не выделяется. Меню такое же, как в любом другом среднестатистическом заведении общественного питания: картофель фри, овощи, говяжьи стейки, рыба. Рыбу я не ем, заказываю стейк, у которого степень прожарки должна быть: плюс, плюс, плюс!
— «Подошву» будешь есть ? — смеются друзья.
Нет, им, вымакивающим кровяной сок корочкой хрустящего багета, меня никогда не понять, как и мне их. Для меня готовое мясо — мясо без крови.
Что нас объединяло, так это выбор десерта. Мы заказали «Вашрен» — пирожное из нескольких слоев меренги, ванильного мороженого и малинового сорбета.Очень вкусно. На пирожном друга была зажжена свечка в честь его дня рождения. Официант внес его тарелочку под аплодисменты, сидящих в зале посетителей. Мы пропели «С днем рождения» по-французски на мотив известного английского поздравления. Это второй и последний раз, когда говорят об имениннике и вспоминают для чего собственно все собрались. Первый раз это происходит во время аперитива. За виновника торжества поднимают первый тост и все. Для меня все это было довольно странно: никаких добрых слов в адрес «новорожденного», никаких пожеланий. Подарки, конечно, были: бутылка дорогого красного вина, теплый кашемировый шарф и прыжок с парашюта. Как оказалось, такие подарки, как прыжок с парашюта, управление самолетом и картинг очень популярны.
Ужин закончен около полуночи. Время танцевать! Выходим в зал. Нет, ночная дискотека — это не только для молодых. Вижу мужчин и женщин, которые намного старше меня. Молодежь, естественно, тоже здесь, но присутствие людей второй и даже третьей молодости никого не смущает.
Дискотека начинается с классических танцев: вальса, танго, пасадобля. Пожилые пары здесь вне конкурса! Как же они красиво двигаются в такт музыке. Мы с Пьером осилили простой вальс на счет «раз-два-три». К танцам подключаются сальса и самба. На танцпол выходят пары помоложе, но и многие из предыдущих пар остаются. Наши друзья идут танцевать. Мы с Пьером не большие знатоки латиноамериканских танцев, любуемся нашими друзьями.
— У вас так много почти профессионально танцующих людей.
— Да, у нас очень много танцевальных клубов. Я тоже когда-то ходил. Но утомительно вечером после работы. Очень далеко от дома.
«Ну да, в нашем городке из развлечений только секция футбола и дзю-до», — я вспомнила, как мы однажды забирали внучек с тренировок.
На смену латиноамериканским ритмам пришла американская ковбойская музыка. Все вдруг оживились и очень быстро и привычно для них выстроились в несколько линий не слишком близко друг к другу. Хорошо, что зал был достаточно просторный      .
«Это «Мэддисон», — Пьер позвал меня танцевать, но я, понимая, что нужно танцевать со всеми, не решилась. Я хотела сначала посмотреть, что это за танец.
Сначала ноги стоят вместе. Затем шаг правой ногой вправо. Левая нога приближается к правой. Еще шаг правой ногой вправо. Мах левой ногой вперед вправо. Шаг левой ногой влево. Правая нога приближается к левой. Еще один шаг влево левой ногой. Мах правой ногой вперед влево. Затем три маленьких шага назад: правая, левая, правая. Левая нога выдвигается вперед, сначала опираясь только на подушечки пальцев, затем на всю стопу. Тоже самое повторяется с правой ногой: шаг вперед на носок и полную стопу. Оп, прыжок с поворотом на одну четвертую вправо, одновременно с махом правой ноги, и приземление на обе ноги.
Смотреть на стройные ряды танцующих было очень приятно. Настоящее удовольствие для глаз. А какое удовольствие это было для танцующих, можно было догадаться по их счастливому виду. Таких как я, не участвовавших в этом поистине увлекательном процессе, было совсем немного. Я не знаю, почему они не танцевали, но я пообещала себе, что обязательно выучу этот танец, чтобы в следующий раз танцевать рядом с любимым.
После Мэддисона началась дискотека восьмидесятых. Тут уж я оторвалась по полной.
Пожилые пары стали потихоньку исчезать с танцплощадки, публика становилась все моложе и моложе, музыка все современнее и все непонятнее. Часа в три утра мы решили, что нам можно возвращаться домой!
…
Моя первая зима в Нормандии была для меня настоящим испытанием. Я мерзла все время. Пьер подшучивал надо мной: «Как-же так, ты, привыкшая к двадцатиградусным морозам, не переносишь нулевую температуру».
Дело не только в температуре, но и в сырости. Она проникает повсюду. Одежда, которую ты надеваешь с утра, влажная и холодная. Да и особого тепла в доме нет. Мы обогреваем только зал и кухню, то пространство, где мы проводим больше всего времени. В спальне и ванной комнате отопление включается за час до сна. За это время температура успевает подняться с двенадцати градусов до двадцати. В зале никогда не превышает двадцати двух. Это просто роскошь по местным меркам. Когда я общаюсь с друзьями по видео, они очень удивляются, видя меня одетой как капуста. Иногда, чтобы сэкономить на электричестве, мы разжигаем камин. Это так красиво — живой огонь, потрескивающие дрова, еще бы белый пушистый снег за окном, но нет, там холодный, тягучий нормандский дождь.
Как-то наши соседи-фермеры пригласили нас на кофе. Да, это довольно распространено — пригласить не на обед или ужин, а просто на аперитив или кофе. Мы поужинали дома и пошли пить кофе к соседям. Мама дорогая! Температура в их доме — семнадцать градусов! Им комфортно, у меня замерз нос. Я выпила двойную порцию кофе.
Так тепло как я не одевается никто. Я прихожу одновременно в ужас и восторг, когда вижу маленьких детей в джинсах на голые ноги, не всегда даже в шапках, особенно в солнечную погоду; как-будто зимнее солнце может кого-то согреть.
Но им не холодно!
От сырости и постоянного ощущения холода я все-таки заболела. Пьер советует местное народное средство от простуды — теплое молоко с ромом и медом. Неплохое сочетание, но мне не помогло. Пьер просит своего терапевта взять меня как пациента. Тот согласился, это большая удача. Оказывается, во Франции ты должен быть приписан к своему врачу общей практики — женералисту. Часто к одному врачу записана вся семья: и дети, и взрослые. Но так как врачей в стране катастрофически не хватает, бывает, что члены семьи наблюдаются у разных специалистов. Меня врач Пьера согласился добавить в свой список пациентов. Ура!
У меня ни много ни мало — бронхит. Выписывают антибиотики и лекарство от кашля. Прием у врача оплачивается, но плата потом возвращается на счет. Медицинская страховка покрывает расходы. Жалуюсь терапевту, что стала хуже видеть, но это не в его компетенции. Единственное, что он может сделать — дать направление к окулисту. После приема у врача едем в аптеку. Удивило, что лекарства, выписанные доктором, выдают бесплатно.
Дома пытаемся записаться к окулисту. Не тут-то было. Мечтать, как говориться, не вредно! В ближайших городках окулистов нет совсем. Нашли одного в пятидесяти минутах езды от дома. Запись через пять месяцев! И так со всеми специалистами. Причем параллельной платной медицины просто не существует. Остается только ждать. Да уж, проблем со здоровьем лучше не иметь.
…
Ура! Я зачеркнула последний день в календаре! Завтра прилетают мои дорогие и любимые родственники и сынок! Приедут дядя, тетя, их младший внук и мой сын. Мы берем у друзей семиместный фургончик. Кстати, никакой доверенности на управление транспортным средством не требуется. Достаточно просто иметь права.
К прилету самолета мы опоздали. Виной тому бесконечные парижские пробки.
Наши путешественники уже ждали нас у выхода из аэропорта. Как же я счастлива их всех видеть! Пьер тоже очень рад. Он очень любит мою семью. И особенно он рад видеть меня счастливой.
Решаем поехать в Диснейленд. Конечно, за несколько часов посетить все аттракционы невозможно. Поэтому выбираем самые доступные. Одно из развлечений — поездка на поезде, который на минимальной скорости проходит по всей территории парка Диснейленда. Тошику — моему внучатому племяннику купили на память колпак звездочета. Мой великовозрастный ребенок, мой дорогой сынок выбрал шляпу Джека — Воробья, с прикрепленными к ней дредами.
Вечером довольные возвращаемся домой.
Пьер утром едет на несколько часов на работу и затем возвращается, чтобы быть гидом у наших гостей. Я выступаю в качестве переводчика. Иногда мои «профессиональные» навыки дают сбой: говоря очень воодушевленно что-нибудь моему сыну, я отдаю себе отчет в том, что он меня не понимает! Странно! Смотрю на Пьера — он улыбается.
— Мам, — сын смеется, — теперь можешь повторить все тоже самое, но по-русски для меня и по-французски для Пьера.
Оказывается, в ходе разговора я перепутала своих любимых собеседников и начала обращаться к Пьеру по-русски, а к сыну по-французски.
…
Сегодня все вместе едем в Мон-Сен-Мишель — Гору Святого Михаила. Город — остров, город крепость — предмет вечного спора между жителями Нормандии и провинции Бретань. Пьер с гордостью сообщает, что Мон-Сен-Мишель находится в Ла Манше и поэтому он принадлежит Нормандии и точка. Мы согласны!
Город на острове существует с семисот девятого года. С тысяча восемьсот семьдесят девятого года остров связан дамбой с материком. В тысяча восемьсот семьдесят четвертом году он стал признанным историческим памятником, а в тысяча девятьсот семьдесят девятом году Мон-Сен-Мишель был причислен к всемирному наследию человечества. Интересна история появления церкви. Согласно преданию в семисот восьмом году Архангел Михаил явился епископу и дал ему задание построить на скале церковь. Трижды пришлось явиться Архангелу к епископу, так как тот не был уверен, правильно ли он истолковал знамение. И только после того, как, по одной версии, архангел Михаил постучал ему по голове перстом, а по другой — прожёг епископу рясу, тот приказал монахам начать строительство.
Мы подъезжаем к острову. Зрелище великолепное! Действительно это одно из чудес Света. Город — остров, город скала. Как? Как можно было его возвести? На кусочке суши, отделенном морем от земли. Не имея под рукой никаких машин. Я просто преклоняюсь перед талантом и мужеством людей, живших ранее.
Заходим внутрь крепостных стен. И вот тут мы понимаем, что попадаем в одно из самых посещаемых туристических мест. Вливаясь в людской поток, идущий в нужном направлении, мы двигаемся вперед. Выскальзывая из него время от времени, чтобы зайти в многочисленные сувенирные лавки.
Потихоньку идем дальше. Перед нами ресторан «Мамаша Пулар». На вывеске женщина в одежде девятнадцатого века выкладывает омлет из сковороды с длинной ручкой в тарелку.
— О, знаменитый омлет Мамаши Пулар! — восклицает Пьер, — самый дорогой омлет в мире.
Подходим к ресторану. Возле него скопление туристов. Через стекла витрин видны мужчины и женщины в традиционных костюмах, взбивающие длинным венчиком в большой медной миске яичную массу в определенном музыкальном ритме. Затем эта масса выливается на сковороду с очень длинной ручкой, совсем как та, которую мы видим на вывеске. Омлет готовится на открытом огне на дровах. Понятно теперь, зачем у сковороды такая ручка. Как только омлет схватывается, его сгибают пополам и выкладывают на тарелку. Получается такой омлет — суфле.
Мы смотрим цены в меню: самый простой омлет стоит тридцать евро.
— О, ла ваш! — это реакция Пьера.
В русских комментариях главенствует хрен.
Пьер совсем даже не жадный человек, но платить тридцать евро за омлет, пусть даже приготовленный на открытом огне, он не будет. Мы с ним согласны на сто процентов.
Откуда вообще такая цена? У них что яйца наша курочка Ряба несет? А золотые скорлупки попадают в омлет?
Я, как обычно, решила найти ответ на эти вопросы в интернете.
Оказывается, мамаша Пулар впервые приготовила свой знаменитый омлет в девятнадцатом веке. Легкое, сытное, вкусное и быстрое блюдо можно было приготовить в любое время для бесчисленных голодных паломников, которые в то время прибывали на остров во время отлива. Золотистый омлет- суфле, дымящийся и вкусный, очень нравился посетителям ее гостиницы. Со временем слава о его кулинарных достоинствах разлетелась далеко за пределы острова Мон-Сен-Мишель. Секрет его в том, что желтки взбиваются со сметаной и солью отдельно от белков. Белки взбиваются в крепкую пену и в три захода вводятся в желтковую массу. На раскаленную сковороду кладется сливочное масло. Как только масло начнет пенится, выливают яичную смесь. Как только омлет схватывается, его сгибают пополам и выкладывают на тарелку. То, что мы видели в витрине — конечный этап приготовления.
Поднимаемся на крепостные стены. Вид завораживающий. Море далеко. Перед нами зыбучие пески морского дна. Приливы и отливы бывают два раза в лунные сутки, они самые сильные на побережье Европы. Скорость прилива на Мон-Сен-Мишель сравнивают со скоростью скачущей галопом лошади.
Вдалеке на пастбище видны стада мирно пасущихся овец. Это не обычные пастбища, это так называемые соленые луга. Травянистые луга, регулярно покрытые морем во время высоких коэффициентов приливов и отливов. Растительность с высоким содержанием соли и йода придает мясу овец, пасущихся на этих лугах одну интересную особенность. Можно сказать, что оно присоленное, его вкус и аромат признаны более тонкими, чем у классической деревенской баранины.
Мы, к сожалению, такую баранину не попробовали. Так что отличается ли она от той, что мы ели у нас на Мешуи я не знаю. Мне наша баранина очень нравится.
Уставшие, полные впечатлений, мы возвращаемся домой. Омлет мамаши Пулар мы готовить на ужин не стали. Нас вполне устроила яишенка из яиц домашних курочек-несушек. «Приготовленная с любовью», — как любит повторять Пьер.
…
В выходной день приглашаем соседей и родственников на ужин. Готовим им традиционные русские блюда: селедку под шубой, винегрет, (пусть узнают разницу между соусом и салатом) и пельмени. Свои домашние пельмени. Я уже делала их Пьеру. Он отлично знает, что это за штука и с чем их едят. Он выбрал кетчуп с майонезом. Решили накормить пельменями гостей.
Русскую кухню оценили по достоинству. Поудивлялись названию салата, пельмени съели с большим удовольствием. Дочь Пьера и сестра взяли с меня слово, что я буду обязательно стряпать для них даже когда моя семья уедет. Я искренне согласилась сдержать обещание.
Чем еще моя семья удивила французов? — Мы пели. Мы очень любим петь за столом. Пьер всегда был в восторге от нашего семейного пения. Даже не понимая слов, он был под впечатлением мелодии и слаженности голосов.
Сынок привез с собой гитару. Кроме песен звучали и инструментальные мелодии. Одну песню по-французски мой сын выучил наизусть. Спасибо Оле! Друзья и родственники были довольны, к тому же они могли подпевать, что они с радостью и делали. Вечер прошел на славу.
В ответ на вечер русской кухни, Пьер решил порадовать наших гостей морепродуктами. Купили крабов, устриц, моллюсков, креветок: розовых и серых. Красиво разложили все это морское богатство на блюде.
И тут ко мне подходит Тошик:
— Тетя Наташа, а нормальная еда есть?
— Есть, мой хороший! Макароны с окороком подойдут?
— Да! — ребенок счастлив.
Взрослые тоже: морепродукты это вкусно, очень вкусно. Правда живых устриц осмелился съесть только мой дядя. Мы ели запеченных на гриле. Конечно же, мы с ним тоже поделились.
Все хорошее когда-нибудь заканчивается. Закончились и каникулы у моих дорогих гостей. Провожаем их в аэропорту. Передаю подарки маме. Как жаль, что она не решилась приехать. Беру обещание с сына хорошо учиться, как никак выпускной класс. Обещаем в свою очередь с Пьером приехать на выпускной.
Дома пусто. У меня ощущение ребенка, оставшегося в пионерском лагере, после посещения родителей. Вот вроде бы еще недавно ты был в окружении семьи, разговоры, шум и вдруг все уехали, а ты остался. Радует то, что через три месяца мы полетим в Россию на выпускной вечер сына.
…
Середина марта, вечером на небе темные-темные тучи, почти черные.
— Похоже, ночью пойдет снег, — встревоженно говорит Пьер
— У вас бывает снег? — я не верю своим ушам.
— Да, еще какой! В две тысячи десятом выпало столько, что у меня у гаража обвалилась часть крыши.
— Ого, ничего себе.
Встав утром, подхожу к окну: Пьер оказался прав — за окном все белым-бело. Снега не просто много — засыпано все.
Гараж, слава Богу, не пострадал, но снег во дворе пришлось убирать с помощью мини экскаватора. У Пьера и экскаватор есть.
Проселочные дороги, впрочем как и все остальные замело так, что все встало. Снег здесь в Нормандии — стихийное бедствие. Никакой специальной снегоуборочной техники естественно нет и в помине. Даже шины на зиму не все меняют. Общественная жизнь остановилась. Люди не выходили на работу, школы закрыты. Не дай Бог заболеть: никакой возможности попасть в больницу. Нам еще повезло: наши провода выдержали. В ближайшем городке из-за повреждения линий электропередач отключили электричество на два дня. Хорошо, что у многих есть газ и камины. У дочери Пьера нет ни газа, ни камина. К счастью, ее мама — первая жена Пьера живет не очень далеко от них. Она смогла их приютить. У нее есть и камин и газ. Содержимое холодильника, к сожалению, спасти не удалось.
В новостях передают об обрушившихся под тяжестью снега крышах в некоторых населенных пунктах. Снег и, правда, очень сырой и тяжелый. Если бы снегопад не доставлял столько неудобств, моей радости не было бы предела, а так я радовалась только наполовину. Хотя бы налюбовалась вдоволь.
Через два дня, благодаря подручным средствам: тракторам и экскаваторам и весеннему солнцу, которое все-таки решило заявить о своих правах, дорогу удалось привести в порядок.
Появление солнца меняет все! В каком красивом месте я сейчас живу! Весна, за окном нескончаемое пение птиц. За домом через поле выход в лес. Косули, зайцы, лисы, хорьки и ежи частые гости на дорогах и в полях. Бывает, что друзья жалуются на то, что лисы таскают кур. Как ни странно, наши куры в целости и сохранности. Чему мы очень рады.
В деревне очень много охотников. Сезон охоты начинается с двадцать первого августа, с охоты на уток. Несмотря на то, что Пьер не охотник, чему я несказанно рада, дичь мы едим довольно часто. Мартен и Жан-Пьер щедро делятся с нами своими охотничьими трофеями. Они даже охотятся на кабана. Но это относительно далеко от нас. Я раньше никогда не ела мясо диких животных. Вкус специфический, текстура мяса более упругая. Мне понравилось. Особенно с кисло-сладким соусом или гарниром из обжаренных яблок.
Сейчас весна, сезон охоты закончен.
…
— Добрый вечер! — это Жан-Пьер. В руках у него два пригласительных билета. -
В субботу вечером мы организуем «Ужин охотников», вы придете? Приглашение стоит двадцать евро. Аперитив, основное блюдо, «нормандская дыра», сыр, десерт, кофе и дижестив. Из культурной программы: танцы и выступление ансамбля, участники которого играют на охотничьих трубах.
Конечно же, мы принимаем приглашение.
В приглашении указаны два блюда на выбор: Шукрут и картофельная запеканка. Нужно выбрать заранее, чтобы было ясно на сколько человек готовить. Готовит обычно местный владелец мясной лавки.
— Что ты будешь, Натали? — спрашивает Пьер, — шукрут или гратен?
— А что такое шукрут? — я не знаю.
— Это капуста маринованная в белом вине. Тебе должно понравиться, зная как ты любишь капусту.
Это точно, капусту я люблю в любом виде: вареную, тушеную, жареную. Выбираю шукрут.
Разговор о капусте вызвал теплые детские воспоминания, когда бабушка солила капусту на зиму. Капусту тогда покупали мешками и солили много, так, чтобы хватило на всю зиму. В зале тщательно мылся пол, стелилась клеенка, на сцену выходила деревянная шинковка, и начиналось действо. Нашинкованная капуста смешивалась с тертой морковью и солью и выкладывалась в десятилитровые кастрюли. Я маленькая обожала таскать соленую капусту. Но самое вкусное было впереди. Капуста хранилась на балконе. Когда ее заносили зимой чуть подмороженную, верхом блаженства было пососать кусочки соленого льда и похрустеть капусткой.
Попробуем французский шукрут. Надеюсь, мой дорогой муж прав, и мне понравиться.
В субботу в восемь вечера все собираются в местном зале торжеств. Я даже не знала, что он есть в нашей деревне. С собой мы принесли тарелки: одну обычную и другую для десерта, столовые приборы и бокалы.
На столе стоят печеньки, орешки, чипсы — все, что нужно для аперитива. Напротив каждого стула, прямо на одноразовой скатерти написаны имена приглашенных. Наши места рядом с Вивьен и Мартеном, напротив Жан-Пьер и Одетт, Лиди и Стив.
Здорово! Мне легко с нашими соседями — друзьями.
После двух часов аперитива (хорошо хоть сидя), выстраиваемся в очередь с тарелками. Очередь за запеканкой намного меньше очереди за шукрутом. Многие, как и мы с Пьером, предпочитают шукрут.
Маринованная в белом вине капуста, оказалась очень вкусной! Вместе с капустой в тарелку положили вареный картофель, свиную грудинку, окорок, кружочки копченой колбасы и три вида сосисок. Мне кажется я была сыта уже от одного вида моей тарелки. Все я, конечно же, не осилила. Остатки забрали с собой.
После основного блюда и «нормандской дыры» выступление ансамбля трубачей. Они выделялись среди приглашенных своей одеждой — все были в белых рубашках и красно-желтых жилетах. Трубы представляли собой скрученный в большой круг рожок, без клавиш и каких-либо дырочек. Музыканты заиграли. Невероятно, никогда не думала, что охотничьи марши звучат так красиво. Нужно обладать настоящим талантом, чтобы только с помощью дыхания заставлять охотничий рожок воспроизводить разные мелодии. Музыканты не только играли, но и прекрасно пели. Им, кстати, подпевали многие из гостей. После выступления ансамбля на импровизированную сцену вышел пожилой мужчина — житель нашей деревни. Он играл на губной гармонике. Это тоже было для меня открытием. Играл он очень хорошо.
После небольшого концерта подали сыр, десерт и кофе. Их уже разносили организаторы вечера. В очередь мы больше не выстраивались. После ужина начались танцы.
Обстановка была замечательной. Все друг друга знали. Многие подходили ко мне, чтобы познакомиться поближе, спрашивали нравится ли мне Нормандия? Французская кухня?
Нравиться, очень нравиться! Тем более сейчас, когда на смену дождю приходит яркое, жаркое солнце.
Конец первого месяца весны, приближается католическая Пасха. Количество шоколадных фигурок на прилавках поражает. Ни о каких куличах и крашенных яйцах и речи нет. Вместо куличей — шоколадные зайцы или колокольчики. На шоколадные яйца дети устраивают так называемую охоту. Родители прячут их заранее в укромных местах, выигрывает тот из детей, кто больше яиц соберет.
Пасхальный заяц или пасхальный кролик, согласно некоторым традициям, раздает накануне пасхального утра цветные или шоколадные «пасхальные яйца». Согласно одной из легенд: бедная женщина, которая не могла предложить сладости своим детям, украсила яйца, которые спрятала в саду. Дети, увидев кролика, подумали, что это он принес яйца.
Другая легенда гласит, что пасхальные яйца приносят пасхальные колокола, возвращающиеся из Рима после Страстной недели. В течение нескольких столетий было запрещено звонить в колокола с четверга до пасхального воскресенья. Когда колокола возвращаются на Пасху, они снова звонят, оставляя пасхальные яйца для детей в саду.
Мы тоже накупили шоколадных яиц и кроликов для внучек! Охоту на шоколадные яйца они устроили у себя дома. Сестра Пьера подарила мне очень симпатичную шоколадную курочку, а мы ей — рыбку.
…
Первое апреля. Международный день шуток. Дети развлекаются тем, что приклеивают бумажных рыбок на спины друг другу или учителям и родителям. Каких-то специальных юмористических программ нет. В любом случае французский юмор не всегда доступен моему пониманию. Все-таки у каждой страны свои особенности в понимании шуток. Что касается телевизионной программы, она не зависит от того праздничный это день или нет. Никаких дополнительных или традиционных фильмов в праздники.
В апреле мой день рождения. Мой первый день рождения во Франции. Мой любимый радует меня большим букетом роз. Цветы в букетах, в отличие от цветов в горшках, я очень люблю. И стоят они у меня в вазах довольно долго. Какие-то странные у меня отношения со цветами.
Вечером приглашаем детей. Как обычно за виновницу торжества первый тост на аперитив. И все. О причине приглашения все забыли. Вспомнила день рождения друга Пьера — все тоже самое. Я понимаю, что здесь так принято, но чувствую себя неуютно. Покинутой что-ли. Не сравнить с нашими днями рождения, когда именинник слышит столько добрых слов и пожеланий в свой адрес. Спасибо моей семье, друзьям и знакомым, которые просто «закидали» меня сообщениями в «Одноклассниках» и «ВКонтакте». На ум приходят слова моего бывшего мужа: «А давайте выпьем за меня! Вам все равно, а мне приятно!» Вслух я их произнести не решилась. Тем более пить с произнесением тостов здесь не принято. Каждый тянет свой бокал в своем ритме и, кстати, пустые бутылки на столе никого не смущают.
Ужин заканчивается традиционным тортом со свечами и песенкой про счастливый день рождения.
Удивили и порадовали подарки: поход в салон красоты, сумочка и самый неожиданный от моего мужа — поездка вдвоем на Корсику!
Был еще один неожиданный, вернее ожидаемый с нетерпением «подарок» — меня приняли присяжным устным переводчиком при Суде первой инстанции в соседнем городе. Оставалось надеяться, что для меня найдутся выполнимые миссии.
…
Первое мая. Утро встречает меня очаровательным маленьким букетом ландышей. Мой любимый муж постарался. Сообщения от французских друзей и родственников тоже полны открыток с изображением ландышей. В отличие от русских поздравлений с международным днем трудящихся. Русские мир, труд, май перекликаются в моих сообщениях с французскими пожеланиями счастья. Существует поверье: если на веточке ландышей тринадцать колокольчиков, это приносит счастье. Я колокольчики в своем букетике не считала. Я итак счастлива. Замужем за любимым мужчиной, впереди нас ждут корсиканские каникулы и поездка в Россию на выпускной. сына. Через четыре дня летим на Корсику.
…
Корсика! Я влюбилась в нее сразу и навсегда!
Величественные горы и море. Море ярко синего цвета! Наш холодный пролив с его суровыми серыми водами казался старшим, умудренным опытом братом рядом с этим теплым полным цвета морем. И, конечно же, невозможно не влюбиться в Корсиканские каланки — скалы розового и оранжевого цветов и причудливых форм, которые возвышаются над водой на неимоверную высоту. Города с пальмами вдоль улиц, вместо таких привычных для меня тополей.
Одной из достопримечательностей Корсики являются и дороги, со свободно гуляющими по ним стадами коз и свиней. Особенно радуют дорожные знаки с указанием участков с крутыми виражами. В голове так и крутится мысль: то есть вот этот участок дороги, где мы пытались не улететь вниз со скалы, он ровный?
Мне кажется, было бы более выгодно с экономической точки зрения поставить знак «Ровный участок дороги». По крайней мере их бы было гораздо меньше.
Свиньи, попадающиеся нам на пути черного цвета. Они совсем не боятся машин. Приходится терпеливо ждать, когда они наконец-то соизволят уступить нам дорогу. К счастью, скорость по дорогам невысокая и есть время притормозить.
На Корсике очень популярны копченые, вяленые колбасы и окорока. Как из мяса местных свиней, так и из мяса кабана, овечий, козий сыр и каштаны.
Корсиканская кухня очень простая и сытная. как говорится: проверено на себе! За неделю каникул плюс пять килограммов.
Пьер придерживается правила — есть блюда того региона, по которому он путешествует и, по-возможности, не в туристических ресторанах, а в тех, которые предпочитают местные жители, далеких от туристических центров. Я его правило с удовольствием принимаю. Хотя на Корсике туристы повсюду.
Находим небольшой уютный ресторанчик. Хозяин заведения, предлагающий нам меню — суровый мужчина средних лет. Так и казалось, что скажи мы что-нибудь, что ему не понравиться, он вытащит свой карабин, с которым так успешно охотится на кабана. Вот ведь сила стереотипов! На самом деле мужчина оказался приветливым собеседником. Особенно после того, как мы заказали блюда местной кухни и вино. Мы заказали все: начиная от входящего и заканчивая десертом. Сыр был одним из составляющих компонентов везде, даже в десерте. Добро пожаловать килограммы!
Было неописуемо вкусно и сытно.
На дижестив хозяин, оценив наше уважение к местным блюдам, предложил нам за счет заведения домашнюю настойку из мирта — местный Кальвадос. Напиток нам очень понравился: в меру крепкий, но приятный на вкус. С мягким ягодным ароматом.
Закончился наш визит покупкой нескольких бутылок домашней настойки.
Море, пляж, завтрак на балконе с видом на восходящее над морем солнце. (В этот раз мы сняли квартиру). Что еще нужно для полного счастья отпускника? — Мороженое! Я впервые попробовала медовое мороженое с каштанами. Очень вкусно! Да и сами каштаны я попробовала первый раз в декабре перед Рождеством.
Их продают в магазине на развес. Пьер жарил их в камине на специальной сковороде с дырками на дне. Потом посыпал крупной солью и оставлял «отдохнуть» под полотенцем. Любовь к каштанам осталась со мной навсегда. С тех пор я покупаю все блюда и сладости, в составе которых есть каштаны.
Каникулы закончились. Мы летим домой с обещанием обязательно вернуться!
…
Середина мая. Погода отличная. Птицы заливаются в пении, соревнуясь между собой. Я уже не включаю телевизор, мне очень комфортно среди звуков леса и деревни, я привыкла. Конечно же, я скучаю по семье, по друзьям, но вот отсутствие городского шума уже не огорчает. С близкими я увижусь в конце июня. Мы уже съездили в Российское консульство в Париже, чтобы оформить семейную визу для Пьера.
Но, оказывается меня ждала еще одна встреча во Франции.
— Привет, как дела? — читаю сообщение от Оли в скайпе. — Свободна? Поболтаем?
— Свободна, с удовольствием.
Я очень рада видеть Олю. Она загадочно улыбается.
— Вы в начале июня никуда не собираетесь?
— В начале нет, во второй половине летим на выпускной к сыну.
— Отлично! Можно к вам в гости напроситься? — смеется Оля.
— Нужно! Ты по турпутевке или как?– Я вспомнила нашу последнюю встречу, когда Оля намекнула, что в ее жизни возможны изменения.
— Или как. Я последовала твоему примеру, — радостно продолжает Оля. — Решила не останавливаться на языковой практике. Познакомилась с мужчиной. Его зовут Франсуа. Он приезжал ко мне зимой. Жаль, что вы не смогли приехать, тогда бы еще познакомились. И теперь я еду к нему. Он, правда, далеко от вас живет, на границе со Швейцарией; но так как он меня встречает в Париже, то согласился заехать к вам, чтобы сделать мне приятное.
— Оля, как я рада! И за тебя и за себя! — Я счастлива увидеть свою подругу у нас в гостях. — Ждем!
Начало июня. Приближается праздник, посвященный высадке союзнических войск в Нормандии. В ближайшем городке, где работает Пьер, на футбольном поле расположились в двух палаточных лагерях солдаты немецкой и американской армий. Повсюду, как и говорил Пьер, люди переодетые в форму американских солдат, машины и мотоциклы времен второй мировой войны. Рестораны и гостиницы заполнены английскими и американскими туристами, немцев меньше.
В течение нескольких дней повсюду проходят торжественные праздничные церемонии с возложением цветов у памятников.
Шестого июня в небе летают военные самолеты и прыгают парашютисты. Места в полях, где проходит «парашютаж» занимаются задолго до начала высадки. Дороги все заполнены машинами. Чтобы добраться до места приходиться идти пешком не один километр. Но людей это не останавливает.
Заканчивается празднество совместным ужином с американскими и немецкими солдатами в местном зале торжеств.
У меня свой личный праздник — к нам приехали Оля и Франсуа! Франсуа оказался приятным во всех отношениях мужчиной. Главное, они нашли с Пьером общий язык! Франсуа столяр и плотник. У него тоже свое производство. Мужчинам было о чем поговорить. Ну а я была просто счастлива общаться с Олей по-русски.
Накануне их приезда Пьер с другом закинули сеть. За уловом мы поехали все вместе. Мы, друзья и Оля с Франсуа. Прогулка на катере для Оли и Франсуа была одинаково нова и необычна. Все-таки Франция на границе со Швейцарией — это горы.
Вытащили сеть. Вместе с крабами, мини акулами там были скаты! Скаты, мы с Олей их видели только на картинках ну или по телевизору. Франсуа ничего не сказал, но думаю, и для него такой улов был неожиданностью.
Вечером крылья скатов мы приготовили на ужин. Даже я, которая не ела рыбу, не смогла устоять. Мясо ската настолько нежное и само отделяется от костей, что не попробовать его было просто невозможно.
На следующий день пригласили Вивьен и Мартена. К крабам, которых поймали накануне купили морских улиток, креветок и лангустинов.
Морских моллюсков отварили в соленой воде с добавление белого вина, предваррительно выдержав их два часа в соленой холодной воде.
Креветки уже были готовые.
— Как ты думаешь, лангустинов надо отваривать? — спрашивает меня Оля.
— Не знаю, мне кажется они уже готовы. Такие же розовые как и креветки.
— Ну да, наверное не надо, — соглашается Оля.
Подаем так. Мы с Олей начинаем с лангустинов. Какие-то странные, не жуются совсем.
И тут Вивьен говорит: Они же живые. Вы их забыли отварить?
Общему веселью не было предела: суровые русские женщины не только коня на скаку остановят, но и живых лангустинов съедят!
Кстати, отварные они становятся красными.
…
Вторая половина июня. Мы летим В Россию! Как же я рада всех видеть! Встреча с мамой! Родственники друзья! Общие застолья, песни! Такие знакомые с детства, любимые мамины голубцы! И, конечно, основной праздник — выпускной сына! Последний звонок сына, к сожалению, прошел без нас. Но на нем были его папа, обе бабушки и тетя с дядей. Нам сынок прислал видео со своим выступлением.
Зато сейчас мы здесь! Решаем пойти с сыном на выпускной на всю ночь. Он только рад! Нас несколько пар родителей. Выпускной проходит за городом, на закрытой территории ресторана. Сказать, что Пьер был удивлен размахом праздника — ничего не сказать. Во Франции такого нет совсем. Дети заканчивают школу, сдают экзамены и узнают свои результаты на стендах, выставленных во дворах школ. Никаких слез, никакой радости от прощания с учебным заведением и с учителями.
Утром все вместе встречаем рассвет! Здравствуй, взрослая жизнь! Успехов тебе, сынок!
Мы собираем чемоданы. Завтра самолет. И я снова лечу из дома домой!
…
А что-же Оля? — А Оля приняла предложение руки и сердца от Франсуа. И в сентябре месяце мы в ресторане на границе со Швейцарией, на ужине в честь их бракосочетания на два голоса распевали русские песни, сорвав бурные аплодисменты присутствующих там посетителей.

Моя французская кухня

Ри о ле
180 грамм круглого рис
1 литр молока
150 грамм сахара
Рис запустить в кипящее молоко, варить ло готовности на среднем огне, периодически помешивая. Как только рис готов, добавить сахар.
Вылить в салатницу. дать остыть.
Нормандский яблочный пирог
Песочное тесто:
1 яйцо
50 грамм сахара
100 грамм масла
220 грамм муки.
Готовое тесто выложить в форму, сформировав бортики, и посыпать ванильным сахаром.
Начинка:
6-7 яблок, порезать кусочками. Выложить на тесто.
Смешать 3 яйца с 200 миллилитрами сливок, 2 столовыми ложками миндальной пудры, столовой ложки кальвадоса (можно заменить коньяком или ликером), 50 гр сахара Залить смесью яблоки. Посыпать сверху корицей и ванильным сахаром.
Запекать до готовности.
Напиток 44
Один большой апельсин с 44 зернами кофе
Литр крепкого напитка
44 кусочка сахара
Настаивать 44 дня
Плавающий остров, английский крем
4 яйца
600 миллилитров молока
110 грамм сахара
Пакетик ванильного сахара
Для крема: вскипятить молоко с ванильным сахаром.
Желтки отделить от белков и взбить с 80 граммами сахара
Добавить горячее молоко, затем вернуть на слабый огонь, чтобы смесь загустела. Постоянно помешивая деревянной ложкой, не доводя до кипения. Крем затвердевает, когда белая пена на поверхности исчезает.
Готовый крем поставить в холодильник.
Плавающий остров: в большой кастрюле довести до кипения 2 литра воды.
Взбить яичные белки со щепоткой соли и аккуратно добавить 30 г сахара.
Взять смесь из яичных белков с помощью двух столовых ложек и отварить ее их со всех сторон в кипящей воде в течение 1 минуты.
Выложить на бумажное полотенце.
Пунш
2 литра рома
2 литра апельсинового сока
2 литра ананасового сока
2 литра сока гуавы
1 литр сока манго
500 миллилитров сиропа тростникового сахара
6 апельсинов
6 лимонов
6 лаймов
Ваниль по вкусу.
Цитрусовые порезать на небольшие кусочки.
Все смешать и дать настояться минимум 12 часов.
Винегрет (заправка)
Одна часть уксуса
Три части подсолнечного масла
Горчица, соль, перец по вкусу.
Мясо по-бургундски.
800 грамм говядины, порезанной на кусочки.
1 большая луковица
300 миллилитров красного вина
600 миллилитров воды
25 грамм темного шоколада.
3- 4 крупных моркови.
Мясо обжарить на подсолнечном или сливочном масле на сильном огне до хорошо зажаренной корочки, выложить в кастрюлю. В этом же масле обжарить лук до золотистого цвета. Переложить к мясу. Добавить произвольно нарезанную морковь .
Все залить вином и водой, довести до кипения. Добавить темный шоколад, соль, перец, лавровый лист. Тушить на слабом огне 2 часа. Остудить. Оставить на ночь в холодильнике. На следующий день потушить еще в течение часа.
Флан
Пакетик слоеного теста
150 грамм сахара
90 грамм кукурузного крахмала
Пакетик ванильного сахара
4 яйца
1 литр молока
Взбить яйца с крахмалом и сахаром, ввести постоянно помешивая в кипящее молоко. Постоянно помешивая, проварить смесь 1-2 минуты
Тесто положить на дно формы с бортиками, наколоть вилкой, вылить молочную смесь и запекать при 200 градусах в течение 40 минут
Дать остыть.

Примечания:

В тексте использованы: отрывок из песни Татьяны Овсиенко «Женское счастье»
Музыка — Игорь Зубков.
Слова — Константин Арсенев.
Цитата из фильма «Москва слезам не верит». Режиссер Владимир Меньшов.
Цитата из фильма «Служебный роман». Режиссер Эльдар Рязанов.
Материалы сайта Википедия:
ru.wikipedia.org/wiki/Галльский_петух
ru.wikipedia.org/wiki/История_шампанского_вина
ru.wikipedia.org/wiki/Эперне
ru.wikipedia.org/wiki/Сент-Мер-Эглиз
ru.wikipedia.org/wiki/SS_Léopoldville_(1929)
ru.wikipedia.org/wiki/Мон-Сен-Мишель
ru.wikipedia.org/wiki/Пасхальный_заяц
www.patee.ru/recipes/bird/view/?id=1204639
food.ru/products/13357-grebeshok-sen-zhak
paris10.ru/eperne-stolica-shampanskogo/
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